


	Euroopan parlamentti
2024-2029
	


 
<Commission>{ECON}Talous- ja raha-asioiden valiokunta</Commission>
 
<RefProc>2023/0212</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{19/12/2025}19.12.2025</Date>
<TypeAM>TARKISTUKSET</TypeAM>
<RangeAM>1153 - 1525</RangeAM>
<TitreType>Mietintöluonnos</TitreType>
<Rapporteur>Fernando Navarrete Rojas</Rapporteur>
<DocRefPE>(PE778.136v01-00)</DocRefPE>
<Titre>Digitaalisen euron käyttöönotto</Titre>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<DocRef>(COM(2023)0369 – C9-0219/2023 – 2023/0212(COD))</DocRef>

AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>1153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla − otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	25 artikla	
	Poistetaan.

	Eurooppalaiset digitaalisen identiteetin lompakot
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Eurooppalaisen digitaalisen identiteetin lompakon yhteydessä ei ole säädetty maksuista eikä eIDAS-asetuksessa mainita maksupalveluntarjoajia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla − otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	25 artikla	
	Poistetaan.

	Eurooppalaiset digitaalisen identiteetin lompakot
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Edustaratkaisujen on oltava yhteentoimivia eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden kanssa tai niihin integroituja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Eurooppalaisen digitaalisen identiteetin lompakon yhteydessä ei ole säädetty maksuista eikä eIDAS-asetuksessa mainita maksupalveluntarjoajia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Edustaratkaisujen on oltava yhteentoimivia eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden kanssa tai niihin integroituja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Edustaratkaisujen on oltava yhteentoimivia eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden kanssa tai niihin integroituja.
	1.	Digitaalisen euron palveluihin tunnistautumisen, muun muassa käyttäjätilin käyttöönottoa ja tapahtumien valtuuttamista varten, on oltava mahdollista eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden, jäljempänä ’EUDI-lompakko’, avulla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että eurooppalaiset digitaalisen identiteetin lompakot tukevat digitaalisen euron maksutoimintoa Euroopan keskuspankin vahvistamien sääntöjen, standardien ja prosessien mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on digitaalisen euron käyttäjien pyynnöstä varmistettava, että kyseiset käyttäjät voivat käyttää eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoidensa toimintoja asetuksen (EU) [lisätään viite – ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:o 910/2014 muuttamisesta eurooppalaisen digitaalisen identiteetin kehyksen vahvistamisen osalta – COM(2021) 281 final] 6 a artiklan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on digitaalisen euron käyttäjien pyynnöstä varmistettava, että kyseiset käyttäjät voivat käyttää eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoidensa toimintoja asetuksen (EU) [lisätään viite – ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:o 910/2014 muuttamisesta eurooppalaisen digitaalisen identiteetin kehyksen vahvistamisen osalta – COM(2021) 281 final] 6 a artiklan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Eurooppalaisen digitaalisen identiteetin lompakon yhteydessä ei ole säädetty maksuista eikä eIDAS-asetuksessa mainita maksupalveluntarjoajia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on digitaalisen euron käyttäjien pyynnöstä varmistettava, että kyseiset käyttäjät voivat käyttää eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoidensa toimintoja asetuksen (EU) [lisätään viite – ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:o 910/2014 muuttamisesta eurooppalaisen digitaalisen identiteetin kehyksen vahvistamisen osalta – COM(2021) 281 final] 6 a artiklan mukaisesti.
	2.	Digitaalisen euron maksupalveluita tarjoavien maksupalveluntarjoajien on tarjottava käyttäjilleen mahdollisuus käyttää eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoidensa toimintoja asetuksen (EU) [lisätään viite – ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:o 910/2014 muuttamisesta eurooppalaisen digitaalisen identiteetin kehyksen vahvistamisen osalta – COM(2021) 281 final] 5 a artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Maksupalveluntarjoajien on tarjottava käyttäjilleen mahdollisuus yhdistää heidän digitaalisen euron maksutilinsä EUDI-lompakkoonsa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Näin käyttäjät voisivat käyttää EUDI-lompakkoa matkapuhelimessaan vahvan yksityisyyden suojan kanssa vaihtoehtona olemassa oleville lähimaksuihin käytettäville digitaalisille lompakkopalveluille, kuten Apple Pay tai Google Pay.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Yhteentoimivuus
	Olemassa olevat infrastruktuurit ja yhteentoimivuus


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan varmistamaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa antamaan yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.
	1. Euroopan keskuspankki käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia infrastruktuureja, protokollia ja standardeja yhdessä yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien ja erityisesti pikamaksujen taustalla olevien standardien kanssa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan varmistamaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa antamaan yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.
	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa käyttämään olemassa olevia infrastruktuureja, protokollia ja yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevia standardeja ja erityisesti niitä, jotka koskevat pikamaksuja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan varmistamaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa antamaan yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.
	Euroopan keskuspankki varmistaa mahdollisuuksien mukaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien ja infrastruktuurien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien ja infrastruktuurien kanssa. Euroopan keskuspankki antaa mahdollisuuksien mukaan yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan varmistamaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa antamaan yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.
	Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan varmistamaan digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksuvälineitä koskevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki antaa mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa yksityisille digitaalisille maksuvälineille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja ja kannustaa siihen, mukaan lukien asetuksessa (EU) 2016/679 määriteltyjen sisäänrakennetun ja oletusarvoisen tietosuojan periaatteiden täytäntöönpano kaikilta osin. Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa Euroopan keskuspankki edistää avointen standardien käyttöä ja asettaa etusijalle niiden käytön silloin, kun tällaisia standardeja on saatavilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a. Euroopan keskuspankki varmistaa digitaalisen euron maksupalveluja koskevien standardien yhteentoimivuuden yksityisiä digitaalisia maksutapoja koskevien asiaankuuluvien standardien ja erityisesti pikamaksujen taustalla olevien standardien kanssa. Euroopan keskuspankki pyrkii mahdollisuuksien mukaan ja tarvittaessa antamaan yksityisille digitaalisille maksutavoille mahdollisuuden käyttää digitaalisen euron maksupalveluja koskevia sääntöjä, standardeja ja prosesseja.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.
	Euroopan keskuspankki asettaa etusijalle avointen standardien käytön silloin, kun tällaisia standardeja on saatavilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.
	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa ja yhteentoimivuuden tukemiseksi Euroopan keskuspankki asettaa etusijalle avointen standardien käytön avoimen lähdekoodin ohjelmistostrategian mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.
	2. 1 a alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.
	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta tuetaan muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä avoimia standardeja.
	Ensimmäistä alakohtaa sovellettaessa yhteentoimivuutta voidaan tukea muun muassa käyttämällä ensisijaisesti avoimia standardeja, jos tällaisia standardeja on saatavilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Euroopan keskuspankki varmistaa, että rahojen siirtämiseen digitaalisen euron tileille muilta kuin digitaalisen euron tileiltä ja digitaalisen euron tileiltä muille kuin digitaalisen euron tileille vaaditaan ainoastaan vakiintuneiden eurooppalaisten järjestelyjen käyttöä, mukaan lukien muun muassa eurooppalainen pikatilisiirtoinfrastruktuuri, jäljempänä ’SEPA-pikatilisiirto’, ja direktiivin (EU) 2015/2366 mukaiset avoimet pankkimaksutoimeksiantotoiminnot, jäljempänä ’avoimet pankkimaksutoimeksiannot’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
On tärkeää käyttää uudelleen yksityisten digitaalisten maksuvälineiden olemassa olevia infrastruktuureja, protokollia ja standardeja ja varmistaa samalla digitaalisen euron standardien yhteentoimivuus markkinaratkaisujen standardien kanssa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta henkilötietojen käsittelyn lainmukaisuutta koskevien riitojen käsittelyä, riitoihin sovelletaan direktiiviä (EU) 2015/2366. Direktiiviä (EU) 2020/1828 sovelletaan edustajakanteisiin, jotka on nostettu tämän asetuksen säännösten rikkomisista, jotka vahingoittavat tai voivat vahingoittaa kuluttajien yhteisiä etuja.
	1.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat asettaa saataville mekanismeja, joilla helpotetaan maksupalveluntarjoajien välistä viestien vaihtoa digitaalisilla euroilla suoritettaviin maksutapahtumiin liittyvien riitojen ratkaisemiseksi ja ennen niitä, mukaan lukien muun muassa 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut tekniset ja petoksiin liittyvät riidat. Kyseisiä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta henkilötietojen käsittelyn lainmukaisuutta koskevien riitojen käsittelyä, riitoihin sovelletaan direktiiviä (EU) 2015/2366. Direktiiviä (EU) 2020/1828 sovelletaan edustajakanteisiin, jotka on nostettu tämän asetuksen säännösten rikkomisista, jotka vahingoittavat tai voivat vahingoittaa kuluttajien yhteisiä etuja.
	1.	Rajoittamatta henkilötietojen käsittelyn lainmukaisuuteen liittyvien riitojen käsittelyä, maksupalveluntarjoajien on otettava käyttöön ja sovellettava asianmukaisia ja tehokkaita menettelyjä digitaalisen euron käyttäjien tekemien valitusten käsittelemiseksi ja ratkaisemiseksi. Näiden menettelyjen on tarjottava vähintään vertailukelpoisia maksuvälineitä vastaava suojan taso. Direktiiviä (EU) 2020/1828 sovelletaan edustajakanteisiin, jotka koskevat tämän asetuksen rikkomisia, jotka vahingoittavat tai voivat vahingoittaa kuluttajien yhteisiä etuja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta henkilötietojen käsittelyn lainmukaisuutta koskevien riitojen käsittelyä, riitoihin sovelletaan direktiiviä (EU) 2015/2366. Direktiiviä (EU) 2020/1828 sovelletaan edustajakanteisiin, jotka on nostettu tämän asetuksen säännösten rikkomisista, jotka vahingoittavat tai voivat vahingoittaa kuluttajien yhteisiä etuja.
	1.	Rajoittamatta henkilötietojen käsittelyn lainmukaisuutta koskevien riitojen käsittelyä, maksupalveluntarjoajien on otettava käyttöön ja sovellettava digitaalisen euron käyttäjien valitusten ratkaisemiseksi asianmukaisia ja tehokkaita valitusten ratkaisumenettelyjä, jotka ovat vähintään yhtä suotuisia digitaalisen euron käyttäjien kannalta kuin vertailukelpoisia maksuvälineitä koskevat menettelyt. Direktiiviä (EU) 2020/1828 sovelletaan edustajakanteisiin, jotka on nostettu tämän asetuksen säännösten rikkomisista, jotka vahingoittavat tai voivat vahingoittaa kuluttajien yhteisiä etuja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Kuluttajilla on oltava mahdollisuus käyttää vaihtoehtoisia riidanratkaisumenettelyjä. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tällaiset vaihtoehtoiset riidanratkaisumenettelyt ovat helposti käytettävissä, maksutta, haavoittuvassa asemassa olevien käyttäjien saatavilla ja käytettävissä sekä digitaalisten että muiden kuin digitaalisten rajapintojen kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	Maksupalveluntarjoajien osallistuminen kuluttajariitojen vaihtoehtoisiin riidanratkaisumenettelyihin on pakollista, ellei jäsenvaltio osoita komissiolle, että muut mekanismit ovat yhtä tehokkaita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat asettaa maksupalveluntarjoajien käyttöön mekanismeja, joilla helpotetaan viestien vaihtoa riitojen ratkaisemiseksi. Näitä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.
	2.	Euroopan keskuspankki tai kansalliset keskuspankit eivät toimi osapuolena digitaalisilla euroilla suoritettaviin maksutapahtumiin liittyvissä riita-asioissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat asettaa maksupalveluntarjoajien käyttöön mekanismeja, joilla helpotetaan viestien vaihtoa riitojen ratkaisemiseksi. Näitä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.
	2.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit varmistavat, että maksupalveluntarjoajilla on käytössään mekanismeja, joilla helpotetaan viestien vaihtoa riitojen, myös kaupallisten riitojen, ratkaisemiseksi. Näitä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat. Riitojenratkaisumekanismien on oltava helposti digitaalisen euron käyttäjien saatavilla ja käytettävissä, ja niitä on tarjottava kuluttajille maksutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat asettaa maksupalveluntarjoajien käyttöön mekanismeja, joilla helpotetaan viestien vaihtoa riitojen ratkaisemiseksi. Näitä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.
	2.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat asettaa maksupalveluntarjoajien käyttöön mekanismeja, joilla helpotetaan viestien vaihtoa riitojen ratkaisemiseksi. Näitä mekanismeja voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat. Kuluttajan ja kauppiaan väliseen kaupalliseen suhteeseen liittyvät riitojenratkaisupalvelut eivät ole pakollisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Riitojenratkaisumekanismien on oltava helposti käyttäjien saatavilla ja käytettävissä, ja niitä on tarjottava kuluttajille maksutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan keskuspankki ei toimi osapuolena 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuissa riita-asioissa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Koska EKP on infrastruktuurin tarjoaja, sitä ei voida sinänsä sulkea pois riitojenratkaisutapauksista.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan keskuspankki ei toimi osapuolena 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuissa riita-asioissa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Euroopan keskuspankki yksilöi osana hallintokehystä omat vastuualueensa Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien suoraan tai välillisesti käyttämiin toimintoihin liittyen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Digitaalista euroa jakelevien maksupalveluntarjoajien on tarjottava digitaalisen euron käyttäjille vähintään yksi Euroopan keskuspankin tai tarjoamista edustaratkaisuista tai muiden maksupalveluntarjoajien tarjoamista edustaratkaisuista sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja liitteiden II ja II a mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on aina annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus valita seuraavista digitaalisista edustaratkaisuista sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää fyysistä laitetta (kuten korttia) tai digitaalisia edustaratkaisuja. Jälkimmäisissä tilanteissa käyttäjille on tarjottava mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja täysin tämän asetuksen 22 artiklan 1 kohdan mukaisesti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Digitaalista euroa jakelevien maksupalveluntarjoajien on tarjottava digitaalisen euron käyttäjille vähintään yksi digitaalisen euron edustaratkaisu, jolla voidaan käyttää ainakin kaikkia digitaalisen euron perusmaksupalveluja. Tätä varten niiden on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:
	Digitaalista euroa jakavien maksupalveluntarjoajien on tarjottava digitaalisen euron käyttäjille vähintään yksi digitaalinen edustaratkaisu, jolla voidaan käyttää ainakin kaikkia pakollisia digitaalisen euron maksupalveluja. Tätä varten niiden on annettava digitaalisen euron käyttäjille mahdollisuus käyttää seuraavia digitaalisia edustaratkaisuja sen mahdollistamiseksi, että digitaalisen euron käyttäjät voivat saada ja käyttää digitaalisen euron maksupalveluja:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	a)	digitaalisen euron käyttöliittymä, jonka ne asettavat saataville ja jossa on näkyvillä virallinen digitaalisen euron logo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	a)	edustaratkaisut, jotka maksupalveluntarjoaja voi asettaa saataville; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	a)	edustaratkaisut, jotka maksupalveluntarjoajat voivat asettaa saataville; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut, joiden on täytettävä korkeat esteettömyyttä, helppokäyttöisyyttä, yksinkertaisuutta, osallistavuutta ja luotettavuutta koskevat vaatimukset. Lisäksi käyttäjien on voitava niiden avulla käyttää yhdessä paikassa kaikkia digitaalisen euron palveluja, mikä kattaa sekä verkkotoiminnot että verkon ulkopuoliset toiminnot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut; ja
	a)	maksupalveluntarjoajien kehittämät edustaratkaisut, joiden on täytettävä korkeimmat saavutettavuutta, käyttäjäystävällisyyttä, yksinkertaisuutta, osallisuutta ja häiriönsietokykyä koskevat standardit. Näiden edustaratkaisujen olisi annettava käyttäjille mahdollisuus käyttää yhdessä paikassa kaikkia digitaalisen euron palveluja, mukaan lukien sekä verkkotoimintoja että verkon ulkopuoliset toiminnot; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	b)	Euroopan keskuspankin saataville asettamat edustaratkaisut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	b)	Euroopan keskuspankin saataville asettamat edustaratkaisut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut, joiden on aina oltava käyttäjien saatavilla oleva vaihtoehto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut.
	b)	Euroopan keskuspankin kehittämät edustaratkaisut, joiden on aina oltava käyttäjien saatavilla oleva vaihtoehto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Edellä 14 b artiklassa tarkoitettujen nimettyjen yhteisöjen on tarjottava digitaalisen euron käyttäjille Euroopan keskuspankin kehittämiä edustaratkaisuja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin rajapintaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua tai jos asianomainen digitaalisen euron käyttöliittymä on tilapäisesti poissa käytöstä, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua pakollisena edustaratkaisuna digitaalisen euron palvelujen käyttämistä varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.
	Maksupalveluntarjoajien kehittämissä edustapalveluissa on käytettävä Euroopan keskuspankin kehittämää yhdenmukaistettua ja tunnistettavaa tuotemerkki-identiteettiä. Jos maksupalveluntarjoaja ei tarjoa digitaalisen euron edustaratkaisua, kyseisen maksupalveluntarjoajan on käytettävä Euroopan keskuspankin ratkaisua.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa Euroopan keskuspankin tarjoamissa edustaratkaisuissa ei saa tarjota asiakassuhteita, joita ainoastaan maksupalveluntarjoajat tarjoavat 13 artiklassa ja direktiivissä (EU) 2015/2366 säädetyssä tehtävässään digitaalisten eurojen jakelun yhteydessä. Euroopan keskuspankilla ei ole pääsyä henkilötietoihin, jotka liittyvät Euroopan keskuspankin kehittämiin ja maksupalveluntarjoajien käyttämiin edustaratkaisuihin.
	2.	Digitaalisia euroja jakavat maksupalveluntarjoajat voivat tarjota omia edustaratkaisujaan tai muiden maksupalveluntarjoajien tarjoamia edustaratkaisuja Euroopan keskuspankin tarjoamien edustaratkaisujen lisäksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa Euroopan keskuspankin tarjoamissa edustaratkaisuissa ei saa tarjota asiakassuhteita, joita ainoastaan maksupalveluntarjoajat tarjoavat 13 artiklassa ja direktiivissä (EU) 2015/2366 säädetyssä tehtävässään digitaalisten eurojen jakelun yhteydessä. Euroopan keskuspankilla ei ole pääsyä henkilötietoihin, jotka liittyvät Euroopan keskuspankin kehittämiin ja maksupalveluntarjoajien käyttämiin edustaratkaisuihin.
	2.	Euroopan keskuspankilla ei ole pääsyä henkilötietoihin, jotka liittyvät Euroopan keskuspankin kehittämiin ja maksupalveluntarjoajien käyttämiin edustaratkaisuihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa Euroopan keskuspankin tarjoamissa edustaratkaisuissa ei saa tarjota asiakassuhteita, joita ainoastaan maksupalveluntarjoajat tarjoavat 13 artiklassa ja direktiivissä (EU) 2015/2366 säädetyssä tehtävässään digitaalisten eurojen jakelun yhteydessä. Euroopan keskuspankilla ei ole pääsyä henkilötietoihin, jotka liittyvät Euroopan keskuspankin kehittämiin ja maksupalveluntarjoajien käyttämiin edustaratkaisuihin.
	2.	Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa Euroopan keskuspankin tarjoamissa edustaratkaisuissa ei saa tarjota asiakassuhteita, joita ainoastaan maksupalveluntarjoajat tarjoavat 13 artiklassa ja direktiivissä (EU) 2015/2366 säädetyssä tehtävässään digitaalisten eurojen jakelun yhteydessä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta maksupalveluntarjoajien takautumisoikeutta tai oikeutta Euroopan keskuspankilta saataviin korvauksiin Euroopan keskuspankin tarjoamasta etukäteispalvelusta johtuvasta tappiosta tai vahingosta. Euroopan keskuspankilla ei ole pääsyä henkilötietoihin, jotka liittyvät Euroopan keskuspankin kehittämiin ja maksupalveluntarjoajien käyttämiin edustaratkaisuihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Jos maksupalveluntarjoaja tarjoaa digitaalisen euron edustaratkaisun, sen on tehtävä ja julkaistava analyysi siitä, miten se aikoo täyttää tämän asetuksen 22 artiklan 1 kohdassa säädetyt esteettömyysvaatimukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on varmistettava, että
	3.	Euroopan keskuspankin ja digitaalisia euroja jakavien maksupalveluntarjoajien on edustaratkaisuja tarjotessaan varmistettava, että


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron maksupalveluissa käytetään virallista digitaalisen euron tunnusta;
	a)	digitaalisen euron maksupalveluissa käytetään virallista digitaalisen euron tunnusta ja noudatetaan Euroopan keskuspankin asettamia tai sertifioimia teknisiä ja turvallisuusstandardeja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	digitaalisen euron maksutilit ovat nopeasti ja helposti digitaalisen euron käyttäjien saatavilla ja käytettävissä.
	b)	digitaalisen euron maksutilit ovat nopeasti ja helposti digitaalisen euron käyttäjien saatavilla ja käytettävissä ja että niihin sisältyy helposti käytettävät ja selkeästi muokattavat tilin asetukset budjetointia ja automaattisia toimintoja varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	tarjotaan erityistä apua, jonka avulla haavoittuvassa asemassa olevat kuluttajat voivat käyttää kaikkia peruspalveluja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	digitaalisen euron maksupalvelut ovat yhdenmukaisia asetuksen 2022/2065 (digipalvelusäädös) 47 artiklassa säädettyjen esteettömyyttä koskevien käytännesääntöjen tavoitteiden kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – b b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b b)	digitaalisen euron maksupalvelut asetetaan käyttäjän pyynnöstä saataville myös esteettömässä, helppokäyttöisessä ja tunnistettavassa fyysisessä muodossa maksutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Edellä olevan b alakohdan osalta käyttäjälle on annettava mahdollisuus käyttää digitaalisen euron tiliään automaattisella rahojen siirtämisellä tilille ja tililtä ”pass-through-mekanismina” maksutapahtumien käynnistämiseksi ja vastaanottamiseksi digitaalisen euron maksuinfrastruktuurissa pitämättä erillistä maksutiliä sen sovellusrajapinnassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Euroopan keskuspankki kehittää verkon ulkopuolisille digitaalisten eurojen käyttölaitteille ja digitaalisen euron maksutileille tekniset, toiminnalliset ja turvallisuusstandardit, mukaan lukien tarvittaessa sertifiointiprosessi, maksujen häiriönsietokyvyn, turvallisuuden ja sujuvuuden takaamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Sovellettaessa VI lukua euroalueen ulkopuolisten maksupalveluntarjoajien on jaeltava ainoastaan Euroopan keskuspankin 3 a kohdan mukaisesti sertifioimia verkon ulkopuolisia digitaalisten eurojen käyttölaitteita tai vastaavan kansallisen keskuspankin sertifioimia laitteita, jos siitä on sovittu 18 artiklan 1 kohdassa ja 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa järjestelyissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia toteuttavien maksupalveluntarjoajien on tarkistettava, ovatko niiden digitaalisen euron käyttäjät luetteloon merkittyjä henkilöitä tai yhteisöjä. Maksupalveluntarjoajien on tehtävä tällaiset tarkistukset välittömästi SEUT-sopimuksen 215 artiklan mukaisesti hyväksyttyjen varojen jäädyttämistä tai varojen tai taloudellisten resurssien saataville asettamisen kieltämistä koskevien uusien tai muutettujen rajoittavien toimenpiteiden voimaantulon jälkeen ja vähintään kerran jokaisena kalenteripäivänä.
	1.	Digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia tarjoavien maksupalveluntarjoajien on tarkistettava, ovatko niiden digitaalisen euron käyttäjät henkilöitä tai yhteisöjä, joihin sovelletaan kohdennettuja taloudellisia rajoittavia toimenpiteitä. Maksupalveluntarjoajien on tehtävä tällaiset tarkistukset välittömästi uusien rajoittavien toimenpiteiden voimaantulon jälkeen ja välittömästi tällaisten kohdennettujen taloudellisten toimenpiteiden muutosten jälkeen sekä vähintään kerran jokaisena kalenteripäivänä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta toimiin, joita maksupalveluntarjoajat toteuttavat noudattaakseen muita rajoittavia toimenpiteitä kuin SEUT-sopimuksen 215 artiklan mukaisesti hyväksyttyjä kohdennettuja taloudellisia rajoittavia toimenpiteitä sekä rajoittavia toimenpiteitä, joita ei ole hyväksytty SEUT-sopimuksen 215 artiklan mukaisesti, rajoittamatta myöskään rahanpesun ja terrorismin rahoituksen ehkäisemistä koskevaa unionin lainsäädäntöä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavan maksutapahtuman toteuttamisen aikana maksajan maksupalveluntarjoajan ja maksunsaajan maksupalveluntarjoajan, jotka osallistuvat tämän maksutapahtuman toteuttamiseen, ei tule 1 kohdan mukaisten tarkistusten toteuttamisen lisäksi tarkistaa, ovatko maksaja tai maksunsaaja, joiden digitaalisen euron maksutilejä käytetään kyseisen digitaalisilla euroilla suoritettavan maksutapahtuman toteuttamiseen, luetteloon merkittyjä henkilöitä tai yhteisöjä.
	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavan maksutapahtuman toteuttamisen aikana maksajan maksupalveluntarjoajan ja maksunsaajan maksupalveluntarjoajan, jotka osallistuvat tämän maksutapahtuman toteuttamiseen, ei tule 1 kohdan mukaisten tarkistusten toteuttamisen lisäksi tarkistaa, ovatko maksaja tai maksunsaaja, joiden digitaalisen euron maksutilejä käytetään kyseisen digitaalisilla euroilla suoritettavan maksutapahtuman toteuttamiseen, henkilöitä tai yhteisöjä, joihin sovelletaan kohdennettuja taloudellisia rajoittavia toimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun kyseisten digitaalisten eurojen siirto maksajalta maksunsaajalle kirjataan eurojärjestelmän hyväksymään digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin.
	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun kyseisten digitaalisten eurojen siirto maksajalta maksunsaajalle kirjataan eurojärjestelmän hyväksymään digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin. Toimitusinfrastruktuuri olisi suunniteltava siten, että Euroopan keskuspankki tai kansalliset keskuspankit eivät voi yhdistää tietoja yksilöityyn tai yksilöitävissä olevaan digitaalisen euron käyttäjään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun kyseisten digitaalisten eurojen siirto maksajalta maksunsaajalle kirjataan eurojärjestelmän hyväksymään digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin.
	2.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun kyseisten digitaalisten eurojen siirto maksajalta maksunsaajalle kirjataan eurojärjestelmän hyväksymään digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin. Toimitusinfrastruktuuri olisi suunniteltava siten, että Euroopan keskuspankki tai kansalliset keskuspankit eivät voi yhdistää tietoja yksilöityyn tai yksilöitävissä olevaan digitaalisen euron käyttäjään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämä on johdanto-osan 71 kappaleesta, mutta siitä tehdään oikeudellinen velvoite. Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 54 kohta
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun maksajan ja maksunsaajan paikallisissa tallennuslaitteissa olevat tiedot kyseisistä digitaalisten eurojen saldoista päivitetään.
	3.	Digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien lopullinen toimitus toteutuu sillä hetkellä, kun maksajan ja maksunsaajan sertifioiduissa paikallisissa tallennuslaitteissa olevat tiedot kyseisistä digitaalisten eurojen saldoista päivitetään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Toimitusinfrastruktuuri olisi suunniteltava siten, että Euroopan keskuspankki tai kansalliset keskuspankit eivät voi yhdistää tietoja yksilöityyn tai yksilöitävissä olevaan digitaalisen euron käyttäjään. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on mahdollistettava se, että digitaalisen euron käyttäjät voivat pyynnöstä siirtää digitaalisen euron maksutilinsä toiselle maksupalveluntarjoajalle säilyttäen samat tilitunnisteet.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Maksuttomien peruspalvelujen, mukaan lukien digitaalisen euron tileiltä siirtäminen ja digitaalisen euron tilien avaaminen tai sulkeminen, tarjoamisella mahdollistetaan jo se, että käyttäjät voivat vaihtaa tilien tarjoajia ja samalla valvoa niiden tietojen jakamista.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on mahdollistettava se, että digitaalisen euron käyttäjät voivat pyynnöstä siirtää digitaalisen euron maksutilinsä toiselle maksupalveluntarjoajalle säilyttäen samat tilitunnisteet.
	1.	Maksupalveluntarjoajien on digitaalisen euron käyttäjien pyynnöstä siirrettävä digitaalisen euron maksupalvelujen tarjoaminen toisen maksupalveluntarjoajan tehtäväksi ilman aiheetonta viivytystä. Kun siirtäminen suoritetaan tämän artiklan mukaisesti, on säilytettävä digitaalisen euron käyttönumero.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on mahdollistettava se, että digitaalisen euron käyttäjät voivat pyynnöstä siirtää digitaalisen euron maksutilinsä toiselle maksupalveluntarjoajalle säilyttäen samat tilitunnisteet.
	1.	Maksupalveluntarjoajien on mahdollistettava se, että digitaalisen euron käyttäjät voivat pyynnöstä siirtää maksutta digitaalisen euron maksutilinsä toiselle maksupalveluntarjoajalle säilyttäen samat tilitunnisteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Jos digitaalisen euron maksutili on yhteisesti kahden tai useamman laillisen tilinomistajan hallussa, siirtämispyynnön on oltava kaikkien tilinomistajien esittämä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	Rajoittamatta direktiivin (EU) 2015/2366 soveltamista maksupalveluntarjoajan, jonka tehtäväksi digitaalisen euron maksupalvelujen tarjoaminen on siirretty, on ennen siirtämistä asetettava digitaalisen euron käyttäjän saataville luettelo digitaalisen euron maksupalveluista, peruspalveluja lukuun ottamatta, joita se tarjoaa, joita käyttäjä tällä hetkellä saa ja joiden tarjoaminen voidaan siirtää. Digitaalisen euron käyttäjän on nimenomaisesti valittava kaikki tällaiset lisäpalvelut, joiden tarjoamisen hän haluaa siirtää, ja hänelle on ilmoitettava etukäteen kaikista maksuista, joita peritään muista palveluista kuin peruspalveluista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 1 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 c.	Maksupalveluntarjoajien on vaihdettava ainoastaan tietoja, jotka ovat tarpeen digitaalisen euron palvelujen siirtämistä varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille pitkään aikaan tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämä säännös edellyttäisi, että EKP:llä on tiedot yksittäisistä tileistä, maksutapahtumatiedot mukaan luettuina.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille pitkään aikaan tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä.
	2.	Jos maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan mahdollisuutta siirtämiseen digitaalisen euron käyttäjille heidän pyynnöstään 1 kohdassa esitetyllä tavalla tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksupalvelut digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että sen on vaihdettava tietoja sen maksupalveluntarjoajan kanssa, joka ei ole käytettävissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille pitkään aikaan tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä.
	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja / tai asianomaiset kansalliset keskuspankit voivat käyttäjän pyynnöstä antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille pitkään aikaan tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä.
	2.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa maksupalveluntarjoaja ei toiminnallisesti pysty tarjoamaan digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron käyttäjille pitkään aikaan tai on menettänyt kyseistä digitaalisen euron maksutiliä koskevat tiedot, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat antaa luvan siirtää kyseisellä maksupalveluntarjoajalla olevat digitaalisen euron maksutilit digitaalisen euron käyttäjän nimeämälle toiselle maksupalveluntarjoajalle. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että uusi maksupalveluntarjoaja voi saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että se on riippuvainen siitä maksupalveluntarjoajasta, joka ei ole käytettävissä. Siirtopalvelu ei saa johtaa Euroopan keskuspankin ja kansallisten keskuspankkien pääsyyn tietoihin tavanomaisissa olosuhteissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Jos digitaalisen euron maksutilejä ylläpitävä maksupalveluntarjoaja ei noudata tätä asetusta tai muuta sovellettavaa unionin lainsäädäntöä tavalla, joka vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa digitaalisen euron maksupalvelujen eheyteen, saatavuuteen tai jatkuvuuteen, toimivaltainen viranomainen voi pyytää Euroopan keskuspankkia tai asianomaista kansallista keskuspankkia valvomaan digitaalisen euron tilin siirtämistä käyttäjän nimeämälle maksupalveluntarjoajalle sekä, jos maksupalveluntarjoajaa ei ole nimetty, jollekin 14 b artiklassa tarkoitetuista nimetyistä yhteisöistä kohtuullisessa ajassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Maksupalveluntarjoajien on pyydettävä käyttäjältä lupaa jakaa muiden maksupalveluntarjoajien tai asianomaisten kolmansien osapuolten kanssa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi kyseistä käyttäjää kohtaan siirtämisen helpottamiseksi tämän artiklan 2 kohdassa säädetyin edellytyksin. Digitaalisen euron käyttäjät voivat milloin tahansa myöntää tai peruuttaa tällaisen luvan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Euroopan keskuspankki määrittelee yhteiset mallit, joita maksupalveluntarjoajien on käytettävä, jos digitaalisen euron käyttäjä pyytää siirtämistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	31 a artikla	

	
	Euroopan keskuspankki määrittelee yhteiset mallit, joita maksupalveluntarjoajien on käytettävä, jos digitaalisen euron käyttäjä pyytää siirtämistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Maksupalveluntarjoajien on ilmoitettava digitaalisen euron käyttäjille seurauksista, joita aiheutuu siitä, että käyttäjä ei salli sellaisten tietojen jakamista, joita tarvitaan Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan tämän artiklan 2 kohdassa vahvistetuin edellytyksin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	31 a artikla	

	
	Hätäsiirtäminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	1. Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki antaa jäsenvaltion perustellusta pyynnöstä luvan hätäsiirtämiselle 14 a artiklassa tarkoitetuissa olosuhteissa, jos toimenpide on toimitettujen tietojen perusteella perusteltu ja oikeasuhteinen yhden tai useamman seuraavista tavoitteista saavuttamiseksi:

	
	a) digitaalisen euron maksutoimintojen jatkuvuuden varmistaminen;

	
	b) tavoite turvata käyttäjien mahdollisuus käyttää digitaalisen euron määräisiä saldojaan.

	
	Tässä artiklassa ’hätäsiirtämisellä’ tarkoitetaan liitteessä II tarkoitettua lupaa siirtää digitaalisen euron perusmaksupalvelujen tarjoaminen yhdeltä maksupalveluntarjoajalta tai -tarjoajalta jäsenvaltion nimeämän, yhden tai useamman toisen maksupalveluntarjoajan tehtäväksi. Vastaanottavan palveluntarjoajan on suoritettava siirtäminen saatuaan ilmoituksen tällaisesta luvasta ilman, että se vaatii tietojen vaihtamista sen palveluntarjoajan kanssa, joka ei ole käytettävissä.

	
	2. Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki voi neuvotella pyynnön esittäneen jäsenvaltion kanssa oikeasuhteisista toteutettavista toimenpiteistä. Lupa evätään ainoastaan, jos hätäsiirtäminen ei ole perusteltua 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden kannalta.

	
	3. Tämän artiklan mukainen hätäsiirtäminen on väliaikainen toimenpide, ja sitä sovelletaan vain niin kauan kuin se on perusteltua 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

	
	4. Jos hätäsiirtäminen suoritetaan tämän artiklan mukaisesti, digitaalisen euron tilin käyttöön tarvittava tilinumero pysyy samana.

	
	5. Kun digitaalisen euron maksutili avataan, maksupalveluntarjoajien on pyydettävä digitaalisen euron käyttäjiltä lupaa jakaa viranomaisten tai yhteisöjen kanssa, jotka on nimetty tarjoamaan tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja 16 b artiklan mukaisesti, tai muiden maksupalveluntarjoajien tai asianomaisten kolmansien osapuolten kanssa tiedot, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaalista euroa koskevan suoran vastuun määrittämiseksi käyttäjää kohtaan tämän artiklan mukaisen hätäsiirtämisen helpottamiseksi. Käyttäjät voivat milloin tahansa myöntää tai peruuttaa tällaisen luvan.

	
	6. Maksupalveluntarjoajien on ilmoitettava digitaalisen euron käyttäjille seurauksista, joita aiheutuu siitä, että 5 kohdassa tarkoitettua lupaa ei myönnetä, mukaan lukien se, ettei tämän artiklan mukaista hätäsiirtämistä voida tehdä.

	
	7. Edellä 34 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen tietojen säilyttämiseksi tehtyihin ulkoistamisjärjestelyihin tai maksupalveluntarjoajien ja kolmansien osapuolten välisiin järjestelyihin on sisällyttävä riittävät takeet, joilla varmistetaan tietosuojan korkea taso asetuksen (EU) 2016/679 mukaisesti, ja niissä on noudatettava asetuksessa (EU) 2022/2554 säädettyjä kyberturvallisuusvaatimuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	31 b artikla	

	
	Hätäsiirtäminen

	
	Jotta voidaan varmistaa digitaalisen euron maksutoimintojen jatkuvuus ja suojata mahdollisuus käyttää digitaalisen euron määräisiä saldoja tilanteessa, jossa digitaalinen maksujärjestelmä häiriintyy laajalti ja vakavasti tai on olemassa tällaisen häiriön uskottava riski, Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki voi yhden tai useamman jäsenvaltion pyynnön saatuaan antaa luvan digitaalisen euron maksu- ja vastaanottopalveluiden hätäsiirtämiseen yhdeltä maksupalveluntarjoajalta toiselle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa häiriö vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa digitaalisten maksujen moitteettomaan toimintaan, saatavuuteen tai jatkuvuuteen kokonaan tai osittain, jäsenvaltion alueella tai euroalueella, Euroopan keskuspankki tai asianomaiset kansalliset keskuspankit voivat sallia yksityisten maksupalveluntarjoajien pitämien digitaalisen euron maksutilien kiireellisen siirtämisen nimetyille yhteisöille 14 b artiklan mukaisesti, jotta digitaalisen euron käyttäjät voivat käyttää digitaalisen euron maksupalvelujaan ja digitaalisten eurojen saldojaan keskeytyksettä. Tämän siirtämisen on mahdollistettava se, että nimetyt yhteisöt voivat saattaa siirtämisen päätökseen ilman, että ne ovat riippuvaisia toisista maksupalveluntarjoajista. Digitaalisen euron maksun käyttönumero on säilytettävä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>31 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	31 a artikla	

	
	Digitaalisen euron jakelu vakavien maksujärjestelmähäiriöiden aikana

	
	Jos digitaalisissa maksuissa, mukaan lukien digitaalisen euron maksut, on vakava häiriö jäsenvaltiossa tai euroalueella tai jos on olemassa tällaisen häiriön uskottava riski, jäsenvaltiot voivat päättää, että yksi tai useampi direktiivin (EU) 2015/2366 1 artiklan 1 kohdan a–d ja f alakohdassa tarkoitetuista viranomaisista tai muista yhteisöistä tarjoaa tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Euroopan keskuspankki voi helpottaa petosten havaitsemista ja torjuntaa koskevia tehtäviä, jotka maksupalveluntarjoajien on toteutettava direktiivin (EU) 2015/2366 nojalla, perustamalla yleisen petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismin digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten digitaalisen euron sujuvan ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi. Yleistä petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismia voivat käyttää Euroopan keskuspankki suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.
	1.	Ennen digitaalisen euron liikkeeseenlaskua Euroopan keskuspankki perustaa yleisen petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismin digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten petosten havaitsemis- ja ehkäisemistehtävien, jotka maksupalveluntarjoajien on suoritettava maksupalveluasetuksen mukaisesti, helpottamiseksi ja tukemiseksi ja digitaalisen euron ekosysteemin sujuvan ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi. Yleistä petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismia voivat käyttää Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit suoraan tai Euroopan keskuspankin nimeämät tukipalvelujen tarjoajat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki kuulee Euroopan tietosuojavaltuutettua ennen petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismin operatiivisten osien yksityiskohtien kehittämistä.
	2.	Euroopan keskuspankki kuulee Euroopan tietosuojavaltuutettua ja rahanpesuntorjuntaviranomaista ennen petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismin teknisten ja operatiivisten osien yksityiskohtien kehittämistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	maksupalveluntarjoajien yksinomaisessa käytössä arvioitava digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien petosriskiä reaaliaikaisesti ennen kuin maksutapahtuma kirjataan digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin;
	a)	maksupalveluntarjoajien yksinomaisessa käytössä arvioitava digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien petosriskiä reaaliaikaisesti ennen kuin maksutapahtuma kirjataan digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin sekä annettava varhaisvaroituksia riskien ennakoimiseksi ja lieventämiseksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	tuettava maksupalveluntarjoajia vilpillisten maksutapahtumien havaitsemisessa sellaisissa digitaalisilla euroilla suoritettavissa verkkomaksutapahtumissa, jotka on toimitettu.
	b)	tuettava maksupalveluntarjoajia maksutietojen suojaamisessa ja vilpillisten maksutapahtumien havaitsemisessa sellaisissa digitaalisilla euroilla suoritettavissa verkkomaksutapahtumissa, jotka on toimitettu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella pyritään vahvistamaan digitaalisen euron häiriönsietokykyä mahdollistamalla ennakoiva ja koordinoitu petostentorjuntatiedustelu ja varmistamalla, että turvallisuus on edelleen digitaalisen euron infrastruktuurin keskeinen ja tulevaisuuden vaatimukset täyttävä tekijä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	tuotettava ennakoivasti koostettuja anonymisoituja tiedustelutietoja ja säännöllisiä raportteja petosmalleista ja koordinoiduista tai kehittyvistä uhkista digitaalisen euron ekosysteemissä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	tarjottava asetuksen [maksupalveluasetus] 83 artiklan 3 ja 4 kohdan mukainen tietojenvaihtojärjestely;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismiin olisi sisällyttävä maksupalveluntarjoajien mahdollisuus vaihtaa asiaankuuluvia tietoja petosten suuntauksista. Tämä vastaa maksupalveluasetuksen säännöksiä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 3 kohta – b b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b b)	mahdollistettava sellaisten uusimpien teknisten ominaisuuksien käyttöönotto, mukaan lukien riskiperusteiset valvonnan laukaisutoiminnot, jotka parantavat digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien turvallisuutta ja käytettävyyttä, samalla kun varmistetaan, että kaikki automaattiset toimenpiteet rajoittuvat ainoastaan petostentorjuntatarkoituksessa toteutettaviin toimenpiteisiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan soveltamiseksi maksupalveluntarjoajien on toimitettava petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismille liitteessä 5 tarkoitetut tiedot. Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että tukipalvelu ei pysty suoraan tunnistamaan digitaalisen euron käyttäjiä petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismille toimitettujen tietojen perusteella.
	4.	Tämän artiklan soveltamiseksi maksupalveluntarjoajien on toimitettava petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismille liitteessä 5 tarkoitetut tiedot. Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että tukipalvelu ei pysty suoraan tai epäsuorasti tunnistamaan digitaalisen euron käyttäjiä petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismille toimitettujen tietojen perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Euroopan keskuspankki antaa viimeistään kolmen vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan digitaalisen euron käyttöä vilpillisissä tai laittomissa maksutapahtumissa sekä sovellettujen suojatoimien ja lieventävien toimenpiteiden vaikuttavuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Yleinen petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismi ei korvaa maksupalveluntarjoajien maksupalveluasetuksen mukaisia petostentorjunta- ja riskinhallintavelvoitteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>32 artikla – 4 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Keskitetyssä petosten havaitsemis- ja torjuntamekanismissa ei pitäisi tunnistaa digitaalisen euron käyttäjiä yksilöllisesti. Käytössä olevilla toimenpiteillä on pyrittävä jatkuvaan petosten määrän vähenemiseen ajan mittaan ja varmistettava, että havaittuun toimintaan puututaan nopeasti ja tehokkaasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Laitteiden alkuperäisten valmistajien on varmistettava, että laitteet mahdollistavat tasapuolisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin pääsyn laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksiin, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi. Kaikkia digitaalista euroa koskevien tietojen tallentamiseen, turvaamiseen tai siirtämiseen tarvittavia keskeisiä komponentteja on isännöitävä Euroopan unionissa tai Euroopan talousalueella, eivätkä ne saa olla sellaisten kolmansien maiden lainkäyttövaltaan kuuluvien yhteisöjen määräysvallassa, joiden oikeudelliset velvoitteet voivat olla ristiriidassa unionin oikeuden kanssa.

	_________________
	

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vahvistaa teknologista suvereniteettia vaatimalla, että olennaista digitaalista euroinfrastruktuuria isännöidään EU/ETA-alueella ja että se kuuluu EU:n/ETA:n yksinomaiseen lainkäyttövaltaan. Näin estetään niiden altistuminen kolmansien maiden oikeusjärjestelmille, vähennetään riippuvuutta ulkomaisista palveluntarjoajista ja parannetaan turvallisuutta ja strategista riippumattomuutta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on varmistettava, että eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden edustaratkaisujen tarjoajat ja niiden puolesta toimivat kolmansien osapuolten tekniset palveluntarjoajat ovat tosiasiallisesti yhteentoimivia sellaisten sekä verkossa että sen ulkopuolella toimivien laitteisto- ja ohjelmistotoimintojen kanssa, joita digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien turvallinen käsitteleminen ja toteuttaminen edellyttää, ja että näillä palveluntarjoajilla on pääsy niihin yhteentoimivuutta varten. Pääsyn on oltava maksuton, eikä sen edellytyksenä saa olla mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien tai sähköisen viestintäpalvelun tarjoajien tarjoamien palvelujen käyttö.

	_________________
	_________________

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava maksutta edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.

	_________________
	_________________

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/1972 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille sekä niiden puolesta toimiville kolmannen osapuolen teknisen tuen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien turvallista käsittelyä ja toteutusta varten, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin. Pääsyn ehtoihin ei saa sisältyä maksua, eikä pääsy saa riippua mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien tarjoamista palveluista.

	_________________
	

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/1972 [30] 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava digitaalisen euron käyttöliittymien tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille sekä niiden puolesta toimiville kolmannen osapuolen teknisen tuen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien turvallista käsittelyä ja toteuttamista varten, ja niihin on sallittava yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin pääsy, joka ei riipu mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien tarjoamista palveluista.

	_________________
	

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.

	_________________
	_________________

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/1972[1] 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille ja niiden puolesta toimiville kolmannen osapuolen teknisen tuen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien turvallista käsittelyä ja toteuttamista varten, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin ja täysin maksutta. Pääsyn ehdot eivät saa riippua mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien tarjoamista palveluista1 a.

	_________________
	_________________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille sekä niiden puolesta toimiville kolmannen osapuolen teknisen tuen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien turvallista käsittelyä ja toteuttamista varten, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten.

	
	Pääsyn ehtoihin ei saa sisältyä maksuja, eikä pääsy saa riippua mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien tarjoamista palveluista. Omisteiset laitteiden ominaisuudet, mukaan lukien toiminnot, jotka mahdollistavat lompakon avaamisen erityisellä painikkeella tai vastaavalla napauta maksaaksesi -prosessilla, on asetettava kaikkien lompakontarjoajien saataville varmistaen, että olennaiset ominaisuudet ovat tasapuolisesti ja syrjimättömästi saatavilla.

	
	Lompakoiden, jotka hyväksyvät digitaaliseen euroon verrattavissa olevia maksuvälineitä, on mahdollistettava myös digitaalisen euron verkkomaksupalvelujen integrointi ja yhteentoimivuus;

	_________________
	_________________

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen tietojen tallentamiseksi ja siirtämiseksi digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käsittelemiseksi, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.
	1.	Rajoittamatta kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 14 päivänä syyskuuta 2022 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2022/1925 6 artiklan 7 kohdan soveltamista, mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja direktiivin (EU) 2018/197247 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on sallittava edustaratkaisujen tarjoajille ja eurooppalaisten digitaalisen identiteetin lompakoiden tarjoajille sekä niiden puolesta toimiville kolmannen osapuolen teknisen tuen tarjoajille tosiasiallinen yhteentoimivuus sellaisten laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien kanssa, jotka ovat tarpeen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien turvallista käsittelyä ja toteuttamista varten, ja pääsy niihin yhteentoimivuutta varten oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin ja täysin maksutta. Pääsy ei saa riippua mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien tarjoamista palveluista.

	_________________
	_________________

	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).
	47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännöstöstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Digitaalisen euron infrastruktuurin ydinosien on mahdollistettava avoimuus ja riippumattomat turvallisuustarkastukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tällä tarkistuksella parannetaan digitaalisen euron infrastruktuurin avoimuutta, tarkastettavuutta ja turvallisuutta. Se, että ydinosat mahdollistavat riippumattoman todentamisen, vähentää teknologisia järjestelmäriskejä ja edistää unionin teknologista suvereniteettia ja häiriönsietokykyä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja mobiililaitteiden alkuperäisiä valmistajia ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajia ei saa estää toteuttamasta ehdottoman välttämättömiä ja oikeasuhteisia toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että yhteentoimivuus ei vaaranna yhteentoimivuutta koskevan velvoitteen soveltamisalaan kuuluvien laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien eheyttä edellyttäen, että tällaiset toimenpiteet ovat asianmukaisesti perusteltuja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja mobiililaitteiden alkuperäisiä valmistajia ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajia ei saa estää toteuttamasta ehdottoman välttämättömiä ja oikeasuhteisia toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että yhteentoimivuus ei vaaranna yhteentoimivuutta koskevan velvoitteen soveltamisalaan kuuluvien laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien eheyttä edellyttäen, että tällaiset toimenpiteet ovat asianmukaisesti perusteltuja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja mobiililaitteiden alkuperäisiä valmistajia ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajia ei saa estää toteuttamasta ehdottoman välttämättömiä ja oikeasuhteisia toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että yhteentoimivuus ei vaaranna yhteentoimivuutta koskevan velvoitteen soveltamisalaan kuuluvien laitteisto- ja ohjelmisto-ominaisuuksien eheyttä edellyttäen, että tällaiset toimenpiteet ovat asianmukaisesti perusteltuja.
	2.	Osana 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yksityiskohtaisia toimenpiteitä, sääntöjä ja standardeja Euroopan keskuspankki hyväksyy ohjelmistoja ja laitteistoja koskevia viitestandardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sen varmistamiseksi, että maksupalveluntarjoajat voivat käsitellä turvallisesti digitaalisen euron verkkomaksutapahtumia ja verkon ulkopuolisia maksutapahtumia. Euroopan keskuspankki hyväksyy viitestandardit, tekniset eritelmät ja menettelyt kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Osana 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yksityiskohtaisia toimenpiteitä, sääntöjä ja standardeja Euroopan keskuspankki hyväksyy ohjelmistoja ja laitteistoja koskevia viitestandardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sen varmistamiseksi, että maksupalveluntarjoajat voivat käsitellä turvallisesti digitaalisen euron verkkomaksutapahtumia ja verkon ulkopuolisia maksutapahtumia. Euroopan keskuspankki hyväksyy viitestandardit, tekniset eritelmät ja menettelyt kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Osana 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yksityiskohtaisia toimenpiteitä, sääntöjä ja standardeja Euroopan keskuspankki hyväksyy ohjelmistoja ja laitteistoja koskevia viitestandardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sen varmistamiseksi, että maksupalveluntarjoajat voivat käsitellä turvallisesti digitaalisen euron verkkomaksutapahtumia ja verkon ulkopuolisia maksutapahtumia. Euroopan keskuspankki hyväksyy viitestandardit, tekniset eritelmät ja menettelyt kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Osana 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yksityiskohtaisia toimenpiteitä, sääntöjä ja standardeja Euroopan keskuspankki hyväksyy ohjelmistoja ja laitteistoja koskevia viitestandardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sen varmistamiseksi, että maksupalveluntarjoajat voivat käsitellä turvallisesti digitaalisen euron verkkomaksutapahtumia ja verkon ulkopuolisia maksutapahtumia. Euroopan keskuspankki hyväksyy viitestandardit, tekniset eritelmät ja menettelyt kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	33 a artikla	

	
	Osana 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja yksityiskohtaisia toimenpiteitä, sääntöjä ja standardeja Euroopan keskuspankki hyväksyy ohjelmistoja ja laitteistoja koskevia viitestandardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sen varmistamiseksi, että maksupalveluntarjoajat voivat käsitellä turvallisesti digitaalisen euron verkkomaksutapahtumia ja verkon ulkopuolisia maksutapahtumia. Euroopan keskuspankki hyväksyy viitestandardit, tekniset eritelmät ja menettelyt kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Oikeudenmukaisten, kohtuullisten ja syrjimättömien ehtojen soveltamiseksi 1 kohdan mukaisesti 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on julkaistava tosiasiallista yhteentoimivuutta ja pääsyä koskevat yleiset ehdot. Näihin yleisiin ehtoihin on sisällyttävä Euroopan unioniin perustuva vaihtoehtoinen riitojenratkaisumekanismi. Riitojenratkaisumekanismi ei saa rajoittaa oikeutta hakea muutosta oikeusviranomaisilta unionin oikeuden ja kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
	3.	Oikeudenmukaisten, kohtuullisten ja syrjimättömien ehtojen soveltamiseksi 1 kohdan mukaisesti 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on julkaistava tosiasiallista yhteentoimivuutta ja pääsyä koskevat yleiset ehdot. Niiden on julkistettava tässä kohdassa tarkoitetut yhteentoimivuutta ja pääsyä koskevat yleiset ehdot viimeistään 12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta. Näihin yleisiin ehtoihin on sisällyttävä Euroopan unioniin perustuva vaihtoehtoinen riitojenratkaisumekanismi. Riitojenratkaisumekanismin päätös ei saa rajoittaa oikeutta hakea muutosta oikeusviranomaisilta unionin oikeuden ja kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Asianomaisen riitojenratkaisuelimen on tehtävä päätöksensä siihen viedystä asiasta 90 päivän kuluessa tämän kohdan mukaisesti esitetyn pyynnön vastaanottamisesta. Päätökset on tehtävä kirjallisesti tai pysyvällä välineellä, ja ne on perusteltava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Jotta varmistetaan edustaratkaisujen tarjoajien, eurooppalaisten digitaalisten identiteetin lompakoiden tarjoajien ja niiden puolesta toimivien kolmansien osapuolten teknisen tuen tarjoajien tosiasiallinen yhteentoimivuus ja pääsy 1 kohdan mukaisesti, siirretään komissiolle valta antaa Euroopan keskuspankin teknisellä avustuksella täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään toimenpiteet, jotka 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava 1 kohdassa säädettyjen velvoitteiden noudattamiseksi.

	
	Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

	
	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on noudatettava 3 a kohdassa tarkoitettuja standardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sekä 3 b kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Jotta varmistetaan edustaratkaisujen tarjoajien, eurooppalaisten digitaalisten identiteetin lompakoiden tarjoajien ja niiden puolesta toimivien kolmansien osapuolten teknisen tuen tarjoajien tosiasiallinen yhteentoimivuus ja pääsy 1 kohdan mukaisesti, siirretään komissiolle valta antaa Euroopan keskuspankin teknisellä avustuksella täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään toimenpiteet, jotka 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava 1 kohdassa säädettyjen velvoitteiden noudattamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Jotta varmistetaan edustaratkaisujen tarjoajien, eurooppalaisten digitaalisten identiteetin lompakoiden tarjoajien ja niiden puolesta toimivien kolmansien osapuolten teknisen tuen tarjoajien tosiasiallinen yhteentoimivuus ja pääsy 1 kohdan mukaisesti, siirretään komissiolle valta antaa Euroopan keskuspankin teknisellä avustuksella täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään toimenpiteet, jotka 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava 1 kohdassa säädettyjen velvoitteiden noudattamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Jotta varmistetaan edustaratkaisujen tarjoajien, eurooppalaisten digitaalisten identiteetin lompakoiden tarjoajien ja niiden puolesta toimivien kolmansien osapuolten teknisen tuen tarjoajien tosiasiallinen yhteentoimivuus ja pääsy 1 kohdan mukaisesti, siirretään komissiolle valta antaa Euroopan keskuspankin teknisellä avustuksella täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään toimenpiteet, jotka 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava, jotta ne noudattavat tosiasiallisesti 1 kohdassa säädettyjä velvoitteita. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	33 b artikla	

	
	Jotta varmistetaan edustaratkaisujen tarjoajien, eurooppalaisten digitaalisten identiteetin lompakoiden tarjoajien ja niiden puolesta toimivien kolmansien osapuolten teknisen tuen tarjoajien tosiasiallinen yhteentoimivuus ja pääsy 1 kohdan mukaisesti, siirretään komissiolle valta antaa Euroopan keskuspankin teknisellä avustuksella täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään toimenpiteet, jotka 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava 1 kohdassa säädettyjen velvoitteiden noudattamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset kuuden kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	33 c artikla	

	
	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on noudatettava 4 kohdassa tarkoitettuja standardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sekä 4 a kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on noudatettava 3 a kohdassa tarkoitettuja standardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sekä 3 b kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on noudatettava 3 a kohdassa tarkoitettuja standardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sekä 3 b kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio valvoo, että 1 kohdassa tarkoitetut mobiililaitteiden alkuperäiset valmistajat ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajat noudattavat velvoitteita, ja tekee tätä varten yhteistyötä Euroopan keskuspankin kanssa.

	
	Komissio säätää tämän artiklan rikkomiseen sovellettavia seuraamuksia koskevista säännöistä ja toteuttaa kaikki tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että nämä säännöt pannaan täytäntöön, mukaan lukien mahdollisuus saada tarvittavat tiedot.

	
	Säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Edellä 5 ja 7 kohdassa tarkoitettujen täytäntöönpanosäädösten lisäksi 1 kohdassa tarkoitettujen mobiililaitteiden alkuperäisten valmistajien ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajien on noudatettava 4 kohdassa tarkoitettuja standardeja, teknisiä eritelmiä ja menettelyjä sekä 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 d kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Oikeudenmukaisten, kohtuullisten ja syrjimättömien ehtojen soveltamiseksi 1 kohdan mukaisesti komissio antaa kahdeksan kuukauden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 1 kohdassa tarkoitettujen oikeudenmukaisten, kohtuullisten ja syrjimättömien ehtojen merkitys ja konkreettinen soveltaminen, mukaan lukien tarkentamalla perusteet, joita on noudatettava, jotta ehdot voidaan määrittää oikeudenmukaisiksi, kohtuullisiksi ja syrjimättömiksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 e kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 e.	Komissio koordinoi yhteistyössä tämän artiklan noudattamisen varmistamiseksi 6 artiklan mukaisesti nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten kanssa tämän artiklan valvontaa ja täytäntöönpanoa unionin tasolla. Tätä varten komissio helpottaa näiden viranomaisten välistä yhteistyötä ja tietojenvaihtoa ja voi tarvittaessa antaa ohjeita, suosituksia tai lausuntoja varmistaakseen tämän artiklan johdonmukaisen soveltamisen kaikkialla unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 e kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 e.	Komissio säätää tämän artiklan rikkomiseen sovellettavia seuraamuksia koskevista säännöistä ja toteuttaa kaikki tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että nämä säännöt pannaan täytäntöön, mukaan lukien mahdollisuus saada tarvittavat tiedot. Säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	33 d artikla	

	
	Komissio valvoo, että 1 kohdassa tarkoitetut mobiililaitteiden alkuperäiset valmistajat ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajat noudattavat velvoitteita, ja tekee tätä varten yhteistyötä Euroopan keskuspankin kanssa. Komissio säätää tämän artiklan rikkomiseen sovellettavia seuraamuksia koskevista säännöistä ja toteuttaa kaikki tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että nämä säännöt pannaan täytäntöön, mukaan lukien mahdollisuus saada tarvittavat tiedot. Säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 3 d kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Komissio valvoo, että 1 kohdassa tarkoitetut mobiililaitteiden alkuperäiset valmistajat ja sähköisten viestintäpalvelujen tarjoajat noudattavat velvoitteita, ja tekee tätä varten yhteistyötä Euroopan keskuspankin kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	Maksupalvelut noudattavat yleisen tietosuoja-asetuksen 6 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaista lakisääteistä velvoitetta, kun ne käsittelevät henkilötietoja, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä seuraavia tarkoituksia varten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	Maksupalveluntarjoajat noudattavat lakisääteistä velvoitetta, kun ne käsittelevät henkilötietoja, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä seuraavia tarkoituksia varten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Asianmukainen oikeusperusta on yleisen tietosuoja-asetuksen 6 artiklan 1 kohdan c alakohta, koska maksupalveluntarjoajat eivät ole viranomaisia. Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 71 kohta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	Maksupalveluntarjoajat käsittelevät henkilötietoja ainoastaan suorittaessaan yleisen edun mukaista tehtävää, jota suoritetaan ainoastaan seuraavia tarkoituksia varten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	Maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja ainoastaan seuraavia tarkoituksia varten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	rajoitusten noudattamisen valvonta, mukaan lukien sen tarkistaminen, onko mahdollisilla tai nykyisillä digitaalisen euron käyttäjillä 16 artiklassa tarkoitettuja toisen maksupalveluntarjoajan tarjoamia digitaalisen euron tilejä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ei saldorajoituksia, kuten käteisellä
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	rajoitusten noudattamisen valvonta, mukaan lukien sen tarkistaminen, onko mahdollisilla tai nykyisillä digitaalisen euron käyttäjillä 16 artiklassa tarkoitettuja toisen maksupalveluntarjoajan tarjoamia digitaalisen euron tilejä;
	a)	rajoitusten noudattamisen valvonta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoaminen, mukaan lukien liitteessä I olevassa b alakohdassa tarkoitettujen paikallisten tallennuslaitteiden rekisteröinti ja rekisteristä poistaminen;
	c)	liitteessä I olevassa b alakohdassa tarkoitettujen paikallisten tallennuslaitteiden rekisteröinti ja rekisteristä poistaminen verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamiseksi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoaminen, mukaan lukien liitteessä I olevassa b alakohdassa tarkoitettujen paikallisten tallennuslaitteiden rekisteröinti ja rekisteristä poistaminen;
	c)	verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoaminen, mukaan lukien paikallisten tallennuslaitteiden rekisteröinti ja rekisteristä poistaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	petostentorjunta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Poiketen siitä, mitä asetuksessa (EU) [lisätään viite – ehdotus asetukseksi maksupalveluista sisämarkkinoilla ja asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta – COM(2023) 367 final] säädetään, kolmannet osapuolet eivät saa käyttää digitaalisen euron tilejä koskevia henkilötietoja, saada niihin käyttöoikeutta tai tallentaa niitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Käsittelytarkoitukset olisi rajoitettava oikeudellisiin velvoitteisiin. Tietoja ei pitäisi käsitellä muita tarkoituksia varten eikä jakaa kolmansien osapuolten kanssa (avoin pankkitoiminta).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti.
	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen ja digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien, jotka alittavat 37 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun maksutapahtumarajoituksen, osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti.
	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti. Yksityisyyden suojan periaatetta on noudatettava koko ajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti.
	Maksupalveluntarjoajien toteuttama henkilötietojen käsittely rajoittuu verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen tarjoamisen osalta tilille ja tililtä siirtämiseen 37 artiklan 3, 4 ja 5 kohdan mukaisesti. Muuta henkilötietojen käsittelyä ei sallita. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Digitaalisen euron infrastruktuuri, sekä tukkuinfrastruktuuri että verkon ulkopuolinen infrastruktuuri, on suunniteltava tavalla, jolla varmistetaan käyttäjien henkilötietojen minimointi, pseudonymisointi tai salaaminen kaikissa vaiheissa. Euroopan keskuspankilla tai kansallisilla keskuspankeilla ei ole pääsyä tunnistettuun tai tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön liittyviin salaamattomiin maksutapahtumatietoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 2 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Kaikkia henkilötietoja, joita ei käsitellä 1 kohdan a–e alakohdassa esitettyihin tarkoituksiin, käsitellään yleisen tietosuoja-asetuksen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Tämän artiklan 1 kohdan d ja e alakohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten siirretään komissiolle valta antaa 38 artiklan mukaisia delegoituja säädöksiä tietotyyppien määrittämiseksi. Nämä tietotyypit vahvistetaan liitteessä III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Myös nämä tietoluokat olisi määriteltävä (Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteisen lausunnon 02/2023 76 kohta).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 38 artiklan mukaisesti liitteessä III lueteltujen henkilötietojen tyyppien päivittämiseksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 38 artiklan mukaisesti liitteessä III lueteltujen henkilötietojen tyyppien päivittämiseksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämä olisi tehtävä ensimmäisen tason lainsäädännön kautta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksupalveluntarjoajia pidetään henkilötietojen rekisterinpitäjinä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tarkoitusten osalta. Jos yhden maksupalveluntarjoajan hallussa oleva digitaalisen euron maksutili on yhdistetty toisen maksupalveluntarjoajan hallussa olevaan muuhun kuin digitaalisen euron maksutiliin 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti, nämä maksupalveluntarjoajat ovat yhteisrekisterinpitäjiä.
	Maksupalveluntarjoajia pidetään henkilötietojen rekisterinpitäjinä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tarkoitusten osalta. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitettuja tietoja ei voida suoraan tai epäsuorasti yhdistää yksittäiseen digitaalisen euron käyttäjään ilman lisätietoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 78 kohta
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä. Euroopan tietosuojaneuvosto antaa Euroopan keskuspankkia kuultuaan suuntaviivat asianmukaisten teknisten ja organisatoristen toimenpiteiden täytäntöönpanosta, mukaan lukien anonymisointitekniikoista tämän artiklan ja asetuksen 2016/679 noudattamisen varmistamiseksi. Tämän käsittelyn on osoitettava olevan asetuksen (EU) 2016/679 mukaista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset ja ajantasaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja kattavat yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä. Näitä toimenpiteitä tarkistetaan ja päivitetään säännöllisesti sen varmistamiseksi, että yksityisyyden suoja pysyy kaikkein kehittyneimmällä ja kattavimmalla tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä sekä ettei digitaalisen euron käyttäjiä koskevia tietoja koskaan siirretä laittomasti kolmansien maiden viranomaisille tai yhteisöille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Maksupalveluntarjoajien on toteutettava asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille tai tukipalvelujen tarjoajille toimitetuista tiedoista ei voida suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Tämä artikla ei rajoita maksupalveluntarjoajien kehittämiä ja tarjoamia muita digitaalisen euron maksupalveluja digitaalisen euron perusmaksupalvelujen lisäksi, joihin sovellettaisiin asetuksen (EU) 2016/679 6 artiklan 1 kohdan a tai b alakohtaa, koska näihin palveluihin sovelletaan direktiiviä (EU) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Käsittelytarkoitukset olisi rajoitettava tämän asetuksen mukaisiin oikeudellisiin velvoitteisiin, eikä tietoja saa käsitellä muita tarkoituksia varten tai jakaa kolmansien osapuolten kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Todentamista ja tunnistamista varten sekä asetuksessa (EU) 2016/679 esitettyjen tietojen minimoinnin ja sisäänrakennetun ja oletusarvoisen yksityisyyden suojan periaatteiden mukaisesti maksupalveluntarjoajien on tarjottava oletusarvoisia todentamis- ja tunnistamismenetelmiä, jotka eivät perustu biometrisiin tietoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Arkaluonteisten henkilötietojen, tässä tapauksessa biometristen tietojen, käytön rajoittamiseksi todentamisen ja tunnistamisen on toimittava oletusarvoisesti käyttämättä biometrisiä tietoja.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 4 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Todentamista ja tunnistamista varten sekä asetuksessa (EU) 2016/679 esitettyjen tietojen minimoinnin ja sisäänrakennetun ja oletusarvoisen yksityisyyden suojan periaatteiden mukaisesti maksupalveluntarjoajien on tarjottava oletusarvoisia todentamis- ja tunnistamismenetelmiä, jotka eivät perustu biometrisiin tietoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää tai käyttävät julkista valtaa, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	1.	Digitaalisen euron infrastruktuurit on suunniteltava siten, että Euroopan keskuspankki, kansalliset keskuspankit tai välittäjät eivät saa pääsyä luonnollisten henkilöiden henkilötietoihin, paitsi jos se on ehdottoman välttämätöntä EU:n lainsäädännön mukaisten valvontavelvoitteiden tai rahanpesun ja terroristiryhmien rahoituksen estämistä koskevien velvoitteiden kannalta.

	
	Pseudonymisointi, salaus ja tarvittaessa yksityisyyttä suojaavat kryptografiatekniikat, kuten nollatietotodistukset, ovat pakollisia.

	
	Tietojen käsittelyn on oltava täysin asetuksen (EU) 2016/679 (yleinen tietosuoja-asetus) ja asetuksen (EU) 2018/1725 mukaista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien toimitus;
	b)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien toimitus ilman mahdollisuutta tarkastella tai laskea loppukäyttäjien saldoja ja ilman mahdollisuutta tarkastella maksutapahtumatietoja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 38 artiklan mukaisesti liitteessä IV lueteltujen henkilötietojen tyyppien päivittämiseksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Liitteitä olisi päivitettävä muuttamalla asetusta, ei delegoidulla säädöksellä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja kattavat yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä. Yksityisyyden suojaa on pidettävä aina ensiarvoisen tärkeänä. Näitä toimenpiteitä tarkistetaan ja päivitetään säännöllisesti sen varmistamiseksi, että yksityisyyden suoja pysyy kaikkein kehittyneimmällä ja kattavimmalla tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä varten käsiteltäviä henkilötietoja on tuettava asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet. Tähän sisältyy henkilötietojen selkeä erottelu sen varmistamiseksi, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät voi suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa liitteessä 4 olevassa 4 kohdassa tarkoitetun digitaalisen euron käyttäjätunnusten ja niihin liittyvien digitaalisten eurojen saldorajoitusten keskitetyn yhteyspisteen tukeakseen maksupalveluntarjoajien tehtävää valvoa saldorajoitusten noudattamista 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin.
	8.	Varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa hajautetun järjestelmän, joka perustuu turvalliseen monenväliseen tietojenkäsittelyyn. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Jatkoa 16 artiklan ja hajautetun järjestelmän poistamiselle tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteisen lausunnon 02/2023 40 kohdan mukaisesti
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa liitteessä 4 olevassa 4 kohdassa tarkoitetun digitaalisen euron käyttäjätunnusten ja niihin liittyvien digitaalisten eurojen saldorajoitusten keskitetyn yhteyspisteen tukeakseen maksupalveluntarjoajien tehtävää valvoa saldorajoitusten noudattamista 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin.
	8.	Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa liitteessä 4 olevassa 4 kohdassa tarkoitetun digitaalisen euron käyttäjätunnusten ja niihin liittyvien digitaalisten eurojen saldorajoitusten keskitetyn yhteyspisteen tukeakseen maksupalveluntarjoajien tehtävää valvoa saldorajoitusten noudattamista 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin. Keskitettyä yhteyspistettä perustettaessa eurojärjestelmä varmistaa, että henkilötietojen käsittely rajoitetaan siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä ja että sisäänrakennettu ja oletusarvoinen tietosuoja sisällytetään sen teknisiin ja toiminnallisiin ominaisuuksiin 24 a artiklan mukaisesti. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa liitteessä 4 olevassa 4 kohdassa tarkoitetun digitaalisen euron käyttäjätunnusten ja niihin liittyvien digitaalisten eurojen saldorajoitusten keskitetyn yhteyspisteen tukeakseen maksupalveluntarjoajien tehtävää valvoa saldorajoitusten noudattamista 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin.
	8.	Euroopan keskuspankki voi yksin tai yhdessä kansallisten keskuspankkien kanssa perustaa liitteessä 4 olevassa 4 kohdassa tarkoitetun digitaalisen euron käyttäjätunnusten ja niihin liittyvien digitaalisten eurojen saldorajoitusten keskitetyn yhteyspisteen tukeakseen maksupalveluntarjoajien tehtävää valvoa saldorajoitusten noudattamista 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja varmistaakseen 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti käyttäjän pyynnöstä tehtävän hätäsiirtämisen. Euroopan keskuspankki toteuttaa asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja kattavat yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, sen varmistamiseksi, että muut yhteisöt kuin ne maksupalveluntarjoajat, joiden asiakas tai mahdollinen asiakas digitaalisen euron käyttäjä on, eivät voi yhdistää yksittäisten digitaalisen euron käyttäjien henkilöllisyyttä keskitetyn yhteyspisteen kautta saataviin tietoihin. Näitä toimenpiteitä tarkistetaan ja päivitetään säännöllisesti sen varmistamiseksi, että yksityisyyden suoja pysyy kaikkein kehittyneimmällä ja kattavimmalla tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jos Euroopan keskuspankki päättää antaa 27 ja 32 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä tukipalvelujen tarjoajille, tukipalvelujen tarjoajien on tarjottava maksuihin liittyviä palveluja maksupalveluntarjoajille. Tällaisessa tilanteessa maksupalveluntarjoajat suorittavat yleisen edun mukaista tehtävää, kun ne käsittelevät henkilötietoja seuraavia tarkoituksia varten:
	1.	Jos Euroopan keskuspankki päättää antaa 27 ja 32 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä tukipalvelujen tarjoajille, tukipalvelujen tarjoajien on tarjottava maksuihin liittyviä palveluja maksupalveluntarjoajille. Tällaisessa tilanteessa maksupalveluntarjoajat käsittelevät henkilötietoja ainoastaan suorittaessaan asetuksen (EU) 2016/679 6 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukaista yleisen edun mukaista tehtävää, joka rajoittuu seuraaviin tarkoituksiin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 87 kohta
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten käsittely on rajoitettava tietoihin, joita tarvitaan petosten ehkäisemiseksi ja havaitsemiseksi maksupalveluntarjoajissa, ja komissiolle siirretään valta antaa 38 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä henkilötietotyyppien määrittämiseksi. Tällaiset tietotyypit vahvistetaan liitteessä V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvosto ja Euroopan tietosuojavaltuutettu panivat merkille, että maksupalveluntarjoajien ei tarvitse käsitellä lueteltuja henkilötietoluokkia, kun ne vaihtavat sanomia riitojen ratkaisemiseksi ehdotuksen 27 artiklan 2 kohdan mukaisesti, eikä tekstistä käy ilmi, kuka nämä tiedot toimittaisi. Siksi Euroopan tietosuojaneuvosto ja Euroopan tietosuojavaltuutettu suosittelevat näiden selvennyksien lisäämistä liitteeseen V.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja kattavat yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä. Näitä toimenpiteitä tarkistetaan ja päivitetään säännöllisesti sen varmistamiseksi, että yksityisyyden suoja pysyy kaikkein kehittyneimmällä ja kattavimmalla tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.
	4.	Henkilötietoja saa käsitellä 1 kohdassa tarkoitettuja tarkoituksia varten ainoastaan, jos toteutetaan asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet, mukaan lukien viimeisintä kehitystä edustavat turvallisuustoimenpiteet ja yksityisyyden suojan säilyttävät toimenpiteet, joilla varmistetaan, että tukipalvelujen tarjoajat eivät voi suoraan tai epäsuorasti tunnistaa yksittäisiä digitaalisen euron käyttäjiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Tämän artiklan mukaisesti nimettyihin tukipalvelujen tarjoajiin sovelletaan [rahoitusalan digitaalisesta häiriönsietokyvystä annettua direktiiviä ja asetusta].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tukipalvelut käsittelevät arkaluonteisia henkilötietoja riitojen tai petosten käsittelyssä. Kuluttajien henkilötiedot on pidettävä suojattuina, ja siksi tukipalveluihin olisi sovellettava rahoitusalan digitaalista häiriönsietokykyä koskevaa EU:n lainsäädäntöä (DORA).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Tukipalvelujen tarjoajia pidetään henkilötietojen rekisterinpitäjinä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tarkoitusten osalta. Tällä kohdalla ei rajoiteta sitä, että Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit nimittävät maksupalveluntarjoajien maksuihin liittyvien palvelujen tarjoajat ja tarkastavat palvelujen suoritustason käsittelemättä henkilötietoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 84 kohta: ”lainsäätäjiä pyydetään poistamaan 36 artiklan 5 kohdasta tukipalvelujen tarjoajien määrittely rekisterinpitäjäksi kaikissa tapauksissa. Tällaista määrittelyä on arvioitava myöhemmässä vaiheessa ottaen huomioon EKP:n tukipalvelujen tarjoajille antamat ehdotuksen 27 ja 32 artiklaan liittyvät tosiasialliset tehtävät sekä Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun ohjeet rekisterinpitäjän ja henkilötietojen käsittelijän käsitteistä”
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	36 a artikla	

	
	Verkon ulkopuolisia digitaalisia euroja koskevat suojatoimet

	
	Digitaalisilla euroilla suoritettavat verkon ulkopuoliset maksutapahtumat on suunniteltava siten, että varmistetaan mahdollisimman suuri anonymiteetti, joka vastaa käteisen anonymiteettia siinä määrin, kuin on teknisesti toteuttamiskelpoista.

	
	Laitteiden, jotka mahdollistavat verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen käytön,

	
	a) ei pidä tallentaa pitkän aikavälin maksutapahtumahistoriaa, lukuun ottamatta kaksinkertaisen käytön estäviä teknisiä suojakeinoja;

	
	b) ei pidä sallia profilointia, geopaikannusta, käyttäytymisanalytiikkaa tai laitetunnisteiden ristiinkäyttöä;

	
	c) on mahdollistettava se, että käyttäjä voi palauttaa tai poistaa tallennetut tiedot. Verkon ulkopuolisia maksutapahtumia koskeviin tietoihin saa tutustua rahanpesun ja terrorismin rahoituksen estämistä varten vain tuomioistuimen luvalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	36 b artikla	

	
	Tietojen sijainti

	
	Kaikki maksutapahtumiin liittyvät tiedot, salausavaimet ja tilikirjakomponentit on tallennettava ja käsiteltävä yksinomaan unionin sisällä. Rajatylittävät siirrot ovat kiellettyjä, ellei komissio vahvista, että vastaanottaja noudattaa vastaavaa suojelun tasoa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt
	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkkomaksutapahtumiin ja verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt
	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin ja arvoltaan vähäisiin verkkomaksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt
	Digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin ja arvoltaan vähäisiin verkkomaksutapahtumiin sovellettavat rahanpesun torjuntaa koskevat säännöt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – -1 kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1.	Maksupalveluntarjoajat eivät saa säilyttää digitaalisen euron verkkomaksutapahtumiin liittyviä maksutapahtumatietoja, jotka eivät ylitä vähäisen arvon enimmäisrajaa, joka määritellään riskinarviointiin perustuvilla delegoiduilla säädöksillä 6 kohdan mukaisesti, edellyttäen, että ne täyttävät seuraavat riskinhallintaa koskevat edellytykset:

	
	a) maksutapahtuma ei näytä liittyvän muihin maksutapahtumiin, jotka ylittävät enimmäisrajan;

	
	b) rahojen tilille ja tililtä siirtoa ei tehty käteisrahana tai anonyyminä sähköisenä rahana;

	
	c) maksupalveluntarjoajalla ei ole perusteltua syytä epäillä rahanpesua tai terrorismin rahoitusta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – -1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1 a.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava verkossa maksujen käyttöönottoon ja hyväksymiseen porrastettua lähestymistapaa, jossa liiketoimiin sovelletaan eritasoista valvontaa riskin mukaan. Jotta voidaan varmistaa 14 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen haavoittuvassa asemassa olevien ryhmien tosiasialliset mahdollisuudet käyttää digitaalista euroa, maksupalveluntarjoajat vapautetaan kokonaan tai osittain rahanpesunvastaisen asetuksen 20 artiklassa tarkoitettujen asiakkaan tuntemistoimenpiteiden soveltamisesta, jos seuraavat riskinvähentämisedellytykset täyttyvät:

	
	a) maksuvälinettä käytetään 5 kohdan mukaisesti eikä se ylitä 5 kohdan mukaisesti määriteltyjä kynnysarvoja yhteenlaskettujen maksutapahtumien arvon ja tilille tallennettujen eurojen enimmäismäärän osalta;

	
	b) maksuvälineeseen ei tallenneta anonyymiä sähköistä rahaa;

	
	c) ei ole olemassa perusteltua syytä epäillä rahanpesua tai terrorismin rahoitusta.

	
	Tämä ei rajoita tiettyjen maksuvälineiden tai -välineiden jättämistä jäljitettävyysvelvoitteiden ulkopuolelle asetuksen (EU) 2023/1113 [rahastosiirtoasetus] 2 artiklan 2 kohdassa säädetyin edellytyksin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – -1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1 b.	Maksupalveluntarjoajien ja digitaalisen euron lompakoita tarjoavien välittäjien on tarjottava maksujen käyttöönottoon ja hyväksymiseen porrastettu lähestymistapa, jossa maksutapahtumiin sovelletaan eritasoista valvontaa riskin mukaan.

	
	Jotta varmistetaan 14 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen haavoittuvassa asemassa olevien ryhmien tosiasialliset mahdollisuudet käyttää digitaalista euroa, maksupalveluntarjoajat vapautetaan kokonaan tai osittain rahanpesunvastaisen asetuksen 20 artiklassa tarkoitettujen asiakkaan tuntemistoimenpiteiden soveltamisesta, jos seuraavat riskinhallintaedellytykset täyttyvät:

	
	a) maksuvälinettä käytetään vähäarvoisena maksuvälineenä, eikä se ylitä 5 kohdan mukaisesti määriteltyjä yhteenlaskettujen maksutapahtumien arvon ja tilille tallennettujen eurojen enimmäismäärän kynnysarvoja;

	
	b) maksuvälineeseen ei tallenneta anonyymiä sähköistä rahaa;

	
	c) ei ole olemassa perusteltua syytä epäillä rahanpesua tai terrorismin rahoitusta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–6 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin.
	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–4 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin. Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–4 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin ja alle 100 euron verkkomaksutapahtumiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vähäarvoisiin ja vähäriskisiin verkkomaksutapahtumiin olisi sovellettava kevyempää järjestelmää.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–6 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin.
	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–6 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin. Maksupalveluntarjoajat, joiden AMLA tai toimivaltainen valvontaviranomainen on direktiivin (EU) 2024/1640 nojalla todennut olevan alttiina suurelle rahanpesun tai terrorismin rahoituksen riskille, eivät saa tarjota maksupalveluja verkossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–6 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin.
	1.	Maksupalveluntarjoajien on sovellettava 2–6 kohtaa digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin sekä digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkkomaksutapahtumiin, jotka alittavat 5 kohdassa tarkoitetun maksutapahtumarajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa säilyttää transaktiotietoja.
	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa käyttää, tallentaa tai käsitellä digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin liittyviä transaktiotietoja, eikä niitä saa tallentaa paikalliseen tallennuslaitteeseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa säilyttää transaktiotietoja.
	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa käsitellä digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksutapahtumiin liittyviä maksutapahtumatietoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa säilyttää transaktiotietoja.
	2.	Maksupalveluntarjoajat tai Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit eivät saa käyttää, tallentaa tai käsitellä transaktiotietoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Maksupalveluntarjoajien on säilytettävä tilille ja tililtä siirtämistä koskevat tiedot digitaalisten eurojen tallentamiseksi maksuvälineisiin direktiivin (EU) 2015/849 40 artiklan ja kyseisen artiklan saattamiseksi osaksi kansallista lainsäädäntöä annettujen kansallisten säännösten mukaisesti. Maksupalveluntarjoajien on pyynnöstä annettava nämä tiedot rahanpesun selvittelykeskuksen ja muiden asetuksen [lisätään viite – ehdotus rahanpesun torjuntaa koskevaksi asetukseksi – COM(2021) 420 final] 2 artiklan 31 alakohdassa tarkoitettujen toimivaltaisten viranomaisten käyttöön.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Direktiivin (EU) 2015/849 40 artiklaa sovelletaan ainoastaan ilmoitusvelvollisiin, kuten pankkeihin, ei yleisesti käteismaksutapahtumiin. Samaa olisi sovellettava digitaalisilla euroilla suoritettaviin verkon ulkopuolisiin maksuihin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Edellä olevan 3 kohdan soveltamiseksi tilille ja tililtä siirtämistä koskevilla tiedoilla tarkoitetaan seuraavia tietoja:
	Poistetaan.

	a) tilille tai tililtä siirretty määrä;
	

	b) paikallisen tallennuslaitteen tunniste digitaalisilla euroilla suoritettavia verkon ulkopuolisia maksuja varten;
	

	c) tilille ja tililtä siirtämisen päivämäärä ja kellonaika;
	

	d) tilille ja tililtä siirtämiseen käytetyt tilinumerot.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
3 kohdan poistamisesta johtuen
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Lainsäätäjän olisi määritettävä maksutapahtuma- ja saldorajoitukset.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
EU:n lainsäädännössä ei ole asetettu käteisellekään saldo- tai maksutapahtumarajoituksia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	5.	Siirretään komissiolle valta hyväksyä delegoituja säädöksiä, joissa asetetaan:

	
	a) arvoltaan vähäisten digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien kynnysarvo ja lieventävät olosuhteet;

	
	b) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset.

	
	Komissio tarkastelee delegoituja säädöksiä säännöllisesti uudelleen sen varmistamiseksi, että niihin liittyvät kynnysarvot ovat edelleen asianmukaiset suhteessa rahanpesuriskin tasoon ja digitaalisen euron käytettävyyden ja hyväksymisen varmistamista koskevaan tavoitteeseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 38 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 38 artiklan mukaisesti 1 kohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien maksutapahtumarajoituksen määrittämiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 39 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa asetetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitukset ja saldorajoitukset. Nämä delegoidut säädökset hyväksytään 38 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	AMLA antaa viimeistään kuuden kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta Euroopan komissiolle suosituksen, jossa täsmennetään

	
	a) suositellut kynnysarvot ja riskinvähentämistoimenpiteet arvoltaan vähäisiä digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten;

	
	b) suositeltu enimmäismäärä verkon ulkopuolista maksutapahtumaa kohti;

	
	c) suositellut rajat digitaalisilla euroilla suoritetuille verkon ulkopuolisten maksujen yhteenlasketuille kokonaisarvoille tietyn ajanjakson aikana, mukaan lukien kuukausittaiset kynnysarvot;

	
	d) suositellut suurimmat sallitut verkon ulkopuoliset saldot;

	
	e) riskinvähentämisedellytykset, joiden mukaisesti verkon ulkopuoliseen maksuvälineeseen voidaan soveltaa yksinkertaistettua asiakkaan tuntemisvelvollisuutta tai vapautusta yksinkertaistetusta asiakkaan tuntemisvelvollisuudesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Lainsäätäjän olisi määritettävä maksutapahtuma- ja saldorajoitukset.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
EU:n lainsäädännössä ei ole asetettu käteisellekään saldo- tai maksutapahtumarajoituksia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon rahanpesun ja terrorismin rahoituksen riskien arvioinnin, asiaankuuluvat kansainväliset suositukset sekä tavoitteen varmistaa digitaalisen euron käytettävyys ja hyväksyminen laillisena maksuvälineenä. Henkilötietojen käsittely digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien yhteydessä on rajoitettava tiukasti siihen, mikä on teknisesti välttämätöntä toimittamista varten. Kaikenlainen profilointi, käyttäytymisanalyysi tai yksilöllisen maksukäyttäytymisen pitkän aikavälin seuranta on nimenomaisesti kielletty. Digitaalisilla euroilla suoritettavissa maksutapahtumissa on varmistettava käteismaksuja vastaava yksityisyyden taso.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tällä tarkistuksella vahvistetaan digitaalisen euron käyttäjien perusoikeuksien suojaa ottamalla käyttöön tiukkoja tietojen minimointivelvoitteita ja kieltämällä nimenomaisesti profilointi, käyttäytymisanalyysi ja pitkän aikavälin seuranta. Sillä estetään keskitettyjen käyttäytymistietoaineistojen luominen ja turvataan samalla rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaa koskevat tavoitteet.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti AMLAN suosituksen ja seuraavat seikat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen ja verkossa käytettävän digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja täytäntöönpanosäädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:
	Maksutapahtuma- ja saldorajoituksissa on otettava huomioon tarve torjua rahanpesua ja terrorismin rahoitusta rajoittamatta kuitenkaan kohtuuttomasti verkon ulkopuolisen digitaalisen euron käyttöä maksuvälineenä. Komissio ottaa 5 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä laatiessaan huomioon erityisesti seuraavat seikat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	arvio digitaalisen euron rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä uhkista, haavoittuvuuksista ja riskeistä maksuvälineen tilille ja tililtä siirtämisen yhteydessä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ei tarvita, koska alakohta sisällytettiin tarkistukseen 15.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	arvio digitaalisen euron rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä uhkista, haavoittuvuuksista ja riskeistä maksuvälineen tilille ja tililtä siirtämisen yhteydessä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	arvio digitaalisen euron rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä uhkista, haavoittuvuuksista ja riskeistä maksuvälineen tilille ja tililtä siirtämisen yhteydessä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjunnan alan kansainvälisten järjestöjen ja normeja hyväksyvien tahojen asiaankuuluvat suositukset ja raportit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ei tarvita, koska alakohta sisällytettiin tarkistukseen 15.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjunnan alan kansainvälisten järjestöjen ja normeja hyväksyvien tahojen asiaankuuluvat suositukset ja raportit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjunnan alan kansainvälisten järjestöjen ja normeja hyväksyvien tahojen asiaankuuluvat suositukset ja raportit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tavoite varmistaa digitaalisen euron käytettävyys ja hyväksyminen laillisena maksuvälineenä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ei tarvita, koska alakohta sisällytettiin tarkistukseen 15.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tavoite varmistaa digitaalisen euron käytettävyys ja hyväksyminen laillisena maksuvälineenä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tavoite varmistaa digitaalisen euron käytettävyys ja hyväksyminen laillisena maksuvälineenä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	tavoite ottaa käyttöön maksuväline, joka tarjoaa samantasoisen yksityisyyden kuin setelit ja kolikot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi a alakohdan soveltamiseksi pyytää AMLAa antamaan lausunnon, jossa arvioidaan verkon ulkopuoliseen digitaaliseen euroon liittyvien rahanpesun ja terrorismin rahoituksen uhkien tasoa ja verkon ulkopuolisen digitaalisen euron haavoittuvuuksia. Komissio voi kuulla Euroopan tietosuojaneuvostoa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi a alakohdan soveltamiseksi pyytää AMLAa antamaan lausunnon, jossa arvioidaan verkon ulkopuoliseen digitaaliseen euroon liittyvien rahanpesun ja terrorismin rahoituksen uhkien tasoa ja verkon ulkopuolisen digitaalisen euron haavoittuvuuksia. Komissio voi kuulla Euroopan tietosuojaneuvostoa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi a alakohdan soveltamiseksi pyytää AMLAa antamaan lausunnon, jossa arvioidaan verkon ulkopuoliseen digitaaliseen euroon liittyvien rahanpesun ja terrorismin rahoituksen uhkien tasoa ja verkon ulkopuolisen digitaalisen euron haavoittuvuuksia. Komissio voi kuulla Euroopan tietosuojaneuvostoa.
	Komissio hyväksyy 1 ja 5 kohdassa tarkoitetut delegoidut säädökset viimeistään 18 kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi a alakohdan soveltamiseksi pyytää AMLAa antamaan lausunnon, jossa arvioidaan verkon ulkopuoliseen digitaaliseen euroon liittyvien rahanpesun ja terrorismin rahoituksen uhkien tasoa ja verkon ulkopuolisen digitaalisen euron haavoittuvuuksia. Komissio voi kuulla Euroopan tietosuojaneuvostoa.
	Komissio voi a alakohdan soveltamiseksi pyytää AMLAa antamaan lausunnon, jossa arvioidaan verkon ulkopuoliseen digitaaliseen euroon liittyvien rahanpesun ja terrorismin rahoituksen uhkien tasoa ja verkon ulkopuolisen ja verkossa käytettävän digitaalisen euron haavoittuvuuksia. Komissio kuulee Euroopan tietosuojaneuvostoa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>37 artikla – 6 kohta – 2 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissio antaa vuoden kuluessa digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta sekä AMLAa ja Euroopan tietosuojaneuvostoa kuultuaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän artiklan soveltamisesta sekä digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä haavoittuvuuksista ja riskeistä ja liittää siihen tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen.

	
	Kertomukseen sisällytetään muun muassa

	
	a) arvio rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä jäljellä olevista haavoittuvuuksista ja riskeistä, jotka liittyvät parannetusta yksityisyydestä hyötyviin digitaalisilla euroilla suoritettaviin maksutapahtumiin;

	
	b) arvio digitaalisen euron rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen liittyvistä jäljellä olevista haavoittuvuuksista ja riskeistä maksuvälineen tilille ja tililtä siirtämisen yhteydessä;

	
	c) arvio digitaalisen euron käytettävyydestä ja hyväksymisestä laillisena maksuvälineenä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>IX a luku (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	IX a luku

	
	Häiriönsietokyky ja varautuminen digitaalisilla euroilla suoritettavien maksujen yhteydessä

	
	37 a artikla

	
	Mahdollisuus toteuttaa tiettyjä toimenpiteitä poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Tämän luvun säännösten mukaisesti voidaan tarvittaessa hyväksyä yksi tai useampi seuraavista toimenpiteistä tilanteissa, joissa digitaalisten maksujen, mukaan lukien digitaalisilla euroilla suoritettavien maksujen, jatkuvuudessa on laaja ja vakava häiriö tai joissa on olemassa tällaisen häiriön uskottava ja välitön riski, joka vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa koko jäsenvaltioon tai euroalueeseen tai sen osaan:

	
	a) verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottaminen;

	
	b) hätäsiirtäminen;

	
	c) digitaalisen euron jakelun tehostaminen.

	
	Ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdassa lueteltujen toimenpiteiden on oltava määräaikaisia, asianmukaisesti perusteltuja ja oikeasuhteisia. Toimenpiteitä on sovellettava niin kauan kuin on tarpeen kyseessä olevien poikkeuksellisten olosuhteiden vuoksi.

	
	37 b artikla

	
	Menettelyt verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottamiseksi

	
	1. Edellä 37 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa yksi tai useampi jäsenvaltio voi esittää komissiolle pyynnön sovellettavien digitaalisilla euroilla suorettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitusten ja verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen saldorajoitusten väliaikaisesta korottamisesta 16 artiklan mukaisesti vahvistettujen rajoitusten puitteissa, jotka koskevat digitaalisen euron käyttöä arvon säilyttäjänä. Tällaisessa pyynnössä on täsmennettävä pyynnön esittäneen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvat asianomaiset käyttäjäryhmät, sen on rajoituttava koskemaan vain näitä käyttäjäryhmiä, ja siinä on esitettävä asianomaisen toimenpiteen perustelut sekä sen soveltamisen suunniteltu alkamis- ja päättymispäivä. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Tämän määräajan päätyttyä asianomainen jäsenvaltio voi esittää uuden tämän artiklan mukaisen pyynnön, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	2. Euroopan keskuspankki ja muut jäsenvaltiot kuin ne, jotka pyytävät 1 kohdassa tarkoitettua toimenpidettä, voivat antaa lausuntonsa ehdotetusta toimenpiteestä ilman aiheetonta viivytystä ja joka tapauksessa 24 tunnin kuluessa siitä, kun komissio on ilmoittanut pyynnöstä.

	
	3. Jos 37 a artiklassa tarkoitetut olosuhteet ovat olemassa ja tässä artiklassa toimenpiteen hyväksymiselle asetetut edellytykset täyttyvät, komissio hyväksyy 2 kohdassa tarkoitettuja lausuntoja asianmukaisesti tarkasteltuaan täytäntöönpanosäädöksensä, jossa vahvistetaan verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen maksutapahtuma- ja saldorajoitusten tilapäinen korottaminen, sen soveltamisala, mukaan lukien alueellinen soveltaminen ja kyseisen korottamisen aikataulu, ilman aiheetonta viivytystä ja joka tapauksessa 48 tunnin kuluessa 1 kohdassa tarkoitetun pyynnön vastaanottamisesta. Jos päätös on kielteinen, komission on perusteltava se. Hyväksyessään tällaisen täytäntöönpanosäädöksen komissio ottaa huomioon 37 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut periaatteet.

	
	4. Komissio voi hyväksyä tällaisen toimenpiteen myös omasta aloitteestaan. Edellä olevaa 2 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin.

	
	5. Toimenpiteen soveltaminen lopetetaan komission täytäntöönpanosäädöksessä säädetyn määräajan päättyessä. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 37 a artiklassa vahvistetut olosuhteet edelleen vallitsevat, muuttuvat tai lakkaavat, komissio antaa omasta aloitteestaan tai asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä ilman aiheetonta viivytystä uuden 3 kohdan mukaisen täytäntöönpanosäädöksen toimenpiteen muuttamisesta tai kumoamisesta. Myös 2 kohtaa sovelletaan.

	
	37 c artikla

	
	Hätäsiirtäminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	1. Edellä 37 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa yksi tai useampi jäsenvaltio voi esittää Euroopan keskuspankille tai asianomaiselle kansalliselle keskuspankille perustellun pyynnön antaa lupa hätäsiirtämiseen kyseisten jäsenvaltioiden 37 d artiklan mukaisesti nimeämälle yhdelle tai useammalle yhteisölle, jos toimenpide on pyynnön esittäneen jäsenvaltion toimittamien tietojen perusteella oikeutettu ja oikeasuhteinen yhden tai useamman seuraavista tavoitteista saavuttamiseksi:

	
	a) digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutoimintojen jatkuvuuden varmistaminen;

	
	b) digitaalisen euron käyttäjien digitaalisten eurojen saldojen käyttömahdollisuuden suojaaminen.

	
	2. Tässä artiklassa hätäsiirtämisellä tarkoitetaan lupaa siirtää liitteissä II ja II a tarkoitettujen pakollisten digitaalisen euron määräisten maksujen ja pakollisten vastaanottopalvelujen tarjoaminen maksupalveluntarjoajalta tai -tarjoajilta yhden tai useamman muun maksupalveluntarjoajan tehtäväksi, jonka jäsenvaltio on nimennyt 37 d artiklan 1 kohdan mukaisesti. Vastaanottavan maksupalveluntarjoajan on suoritettava hätäsiirtäminen saatuaan tiedon tällaisesta luvasta ilman aiheetonta viivytystä ja ilman tarvetta vaihtaa tietoja sen maksupalveluntarjoajan kanssa, joka ei ole käytettävissä.

	
	3. Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki voi keskustella pyynnön esittäneen jäsenvaltion kanssa toteutettavista oikeasuhteisista toimenpiteistä. Ne voivat kieltäytyä sallimasta hätäsiirtämistä ainoastaan, jos se ei ole perusteltua 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

	
	4. Tämän artiklan mukaisen hätäsiirtämisen on oltava väliaikainen toimenpide. Sitä sovelletaan ainoastaan niin kauan kuin toimenpide on perusteltu 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. Jos toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 37 a artiklassa esitetyt olosuhteet muuttuvat tai lakkaavat, toimenpidettä on muutettava tai se on kumottava samoilla menetelmillä ja menettelyillä, jotka johtivat toimenpiteen hyväksymiseen. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Asianomainen jäsenvaltio voi ennen mainitun määräajan päättymistä uusia pyynnön tämän artiklan mukaisesti, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	5. Kun hätäsiirtäminen suoritetaan tämän artiklan mukaisesti, digitaalisilla euroilla suoritettavan maksun käyttönumero on pidettävä samana.

	
	6. Kun digitaalisen euron maksutili avataan, maksupalveluntarjoajien on pyydettävä digitaalisen euron käyttäjiltä lupaa jakaa muiden viranomaisten tai yhteisöjen kanssa, jotka on 37 d artiklan mukaisesti nimetty tarjoamaan tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, sellaisia tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan, jotta helpotetaan hätäsiirtämistä tässä artiklassa vahvistetuissa olosuhteissa. Digitaalisen euron käyttäjät voivat myös päättää olla antamatta lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan, tai peruuttaa sen milloin tahansa sen jälkeen.

	
	7. Maksupalveluntarjoajien on ilmoitettava digitaalisen euron käyttäjille seurauksista, joita aiheutuu siitä, että he eivät anna lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan tässä artiklassa vahvistetuin edellytyksin, erityisesti siitä, ettei tässä artiklassa säädettyä hätäsiirtämistä voida toteuttaa.

	
	37 d artikla

	
	Digitaalisen euron jakelun tehostaminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Edellä 37 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa ja vain niin kauan kuin se on perusteltua, jäsenvaltiot voivat päättää, että yksi tai useampi direktiivin (EU) 2015/2366 1 artiklan 1 kohdan a–d alakohdassa ja f alakohdassa tarkoitetuista viranomaisista tai muista yhteisöistä tarjoaa 12 a artiklan 1 kohdan a–f alakohdassa tarkoitetuille henkilöille ja yhteisöille tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, jotka ovat tarpeen päivittäisten pakollisten digitaalisen euron maksupalvelujen jatkuvuuden helpottamiseksi.

	
	37 e artikla

	
	Digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuri, perintämenettelyt, raportointi ja testaus

	
	1. Digitaalisen euron maksuinfrastruktuurin on koostuttava fyysisesti erillisistä käsittelypaikoista, jotka yhdessä muodostavat häiriönsietokykyisen digitaalisen euron maksujärjestelmän.

	
	2. Käsittelypaikan on

	
	a) sijaittava fyysisesti unioniin asianmukaisella maantieteellisellä etäisyydellä toisesta jalostuspaikasta;

	
	b) omattava riittävät resurssit, valmiudet, toiminnot ja henkilöstöjärjestelyt toimivuutensa varmistamiseksi; ja

	
	c) pystyttävä varmistamaan tärkeiden tai kriittisten toimitustoimintojen jatkuvuus häiriö-, erityis- tai hyökkäystilanteissa, jotka vaarantavat tietojen tai toisen käsittelypaikan tarjoamien palvelujen turvallisuuden, saatavuuden, aitouden, eheyden tai luottamuksellisuuden.

	
	3. Digitaalisen euron toimitusinfrastruktuurilla on oltava dokumentoidut toimintaperiaatteet, menettelyt ja menetelmät käsittelypaikan nopeaa ja tehokasta palauttamista varten. Toimintaperiaatteiden, menettelyjen ja menetelmien aktivointi ei saa vaarantaa digitaalisen euron toimitusinfrastruktuuriin liittyvien tietojen turvallisuutta, saatavuutta, aitoutta, eheyttä tai luottamuksellisuutta.

	
	4. Digitaalisen euron toimitusinfrastruktuurin käytössä on oltava menettelyt sen arvioimiseksi, vaikuttaako käsittelypaikkaan kohdistuva häiriö, erityistapahtuma tai hyökkäys merkittävästi digitaalisen euron toimitusinfrastruktuurin toimintakelpoisuuteen, ja asianomaisille kansallisille ja unionin viranomaisille on ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava tällaisista merkittävistä häiriöistä, erityistapahtumista tai hyökkäyksistä.

	
	5. Digitaalisen euron toimitusinfrastruktuurin häiriönsietokykyä on testattava säännöllisesti kattavalla tavalla. Tehdyissä testeissä on otettava huomioon muuttuva uhkaympäristö ja uudet riskit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Article 37a ensures that digital euro payments can continue even during major disruptions such as natural disasters or serious cyber incidents. Article 37b ensures that people and businesses can keep using the digital euro during exceptional situations by allowing temporary increases to offline payment and holding limits. This makes the digital euro more practical when normal digital payment systems are disrupted. Article 37c keeps digital euro payments functioning during exceptional disruptions by allowing a temporary switch to backup payment service providers. Article 37d ensures that citizens can continue using the digital euro during exceptional disruptions by allowing Member States to appoint certain authorities or entities to temporarily provide vital digital euro payment services.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 14, 34, 35, 36, 37 ja 38 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 16, 33, 34, 35 ja 37 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34, 35 ja 37 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	2.	Siirretään komissiolle [tämän asetuksen voimaantulopäivästä] määräämättömäksi ajaksi 11, 16, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 11, 16, 33, 34, 35 ja 37 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 11, 33, 34, 35 ja 37 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 11, 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 33, 34 ja 35 artiklassa tarkoitetun vallan antaa delegoituja säädöksiä. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.
	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee Euroopan tietosuojavaltuutettua asetuksen (EU) 2018/1725 42 artiklan mukaisesti ja kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 02/2023, 99 kohta
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.
	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee Euroopan tietosuojavaltuutettua asetuksen (EU) 2018/1725 42 artiklan mukaisesti ja kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.
	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Näiden asiantuntijoiden huomautukset asetetaan Euroopan parlamentin saataville.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Edellä olevien 11, 33, 34 ja 35 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	6.	Edellä olevien 11, 16, 33, 34, 35 ja 37 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Edellä olevien 11, 33, 34 ja 35 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	6.	Edellä olevien 33, 34 ja 35 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tätä varten Euroopan keskuspankki raportoi digitaalisen euron kehityksestä ja käytöstä. Kertomuksessa käsitellään Euroopan keskuspankin osallistumista tämän asetuksen säännösten täytäntöönpanoon, mukaan lukien seuraavat seikat:
	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron suunniteltua liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle kattavat ja avoimet tiedot analyysistaan, johon näiden muuttujien kalibrointi perustuu. Vaadittuihin tietoihin sisällytetään muun muassa seuraavat:

	
	a) tiedot 16 artiklassa tarkoitetuista välineistä, joilla rajoitetaan digitaalisen euron käyttöä. Tässä ilmoituksessa on otettava huomioon vallitseva rahoitus- ja rahapoliittinen ympäristö ja ennakoidut muutokset, joita voiaiheutua rahoitusalan digitalisaatiosta, mukaan lukien stablecoinien kaltaisten yksityisten digitaalisten varojen kasvavan käytön vaikutukset;

	
	b) analyysi siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän 15 artiklan 1 kohdassa asetetut tavoitteet. Analyysiin on sisällyttävä ehdotettujen välineiden ja muuttujien selkeät perustelut, joita tukevat luotettavat tiedot ja näyttö, arvio rahoitusvakauteen kohdistuvista mahdollisista riskeistä ja hyödyistä koko euroalueella sekä laajempien taloudellisten vaikutusten tarkastelu; 

	
	c) suhteellisuusperiaatteen soveltamista koskevat tiedot. Euroopan keskuspankki osoittaa nimenomaisesti, miten suhteellisuusperiaatetta on sovellettu välineiden ja parametrien suunnittelussa ja täytäntöönpanossa. Tähän sisältyy sen varmistaminen, että ehdotetut toimenpiteet ovat asianmukaisia ja tarpeellisia tavoitteidensa saavuttamiseksi mutta eivät raskaampia kuin on tarpeen ja että niillä on tasapainotettu rahoitusvakauksen turvaamisen tarve yksilöiden oikeuksien ja etujen kanssa erityisesti digitaalisen euron saatavuuden ja käytettävyyden osalta; 

	
	d) muiden vaihtoehtojen yksityiskohtainen arviointi. Euroopan keskuspankki esittää vertailevan analyysin muista vaihtoehdoista, joita harkitaan samojen tavoitteiden saavuttamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	kauppiaiden maksupalveluntarjoajille maksamien tai maksupalveluntarjoajien välillä maksettavien maksujen tai palkkioiden taso;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	Euroopan keskuspankille ja kansallisille keskuspankeille digitaalisen euron maksujärjestelmän perustamisesta, toiminnasta ja hallinnoinnista, toimitusinfrastruktuuri mukaan luettuna, aiheutuvat kustannukset;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	digitaalisen euron yhteentoimivuus muiden valuuttojen kanssa sellaisissa jäsenvaltioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, ja kolmansissa maissa;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	muiden digitaalisten keskuspankkirahojen kuin digitaalisen euron kehitys sellaisissa jäsenvaltioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, ja asiaankuuluvissa kolmansissa maissa, sekä tämän kehityksen merkitys euroalueen kannalta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	maksujen markkinasuuntaukset ja tällaisten suuntausten merkitys innovatiivisten käyttötapausten kannalta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	digitaalisen euron suunnitteluun ja toimintaan sisällytettyjen yksityisyyttä parantavien ominaisuuksien täytäntöönpanon tila, mukaan lukien tietojen minimointi ja sisäänrakennettu ja oletusarvoinen tietosuoja sekä nollatietotodistusten ja muiden yksityisyyttä parantavien teknologioiden arviointi; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	sellaisten olemassa olevien ja uusien teknologioiden kehittäminen, joilla voi olla merkitystä digitaalisen euron infrastruktuurin kannalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d b)	digitaalisen euron infrastruktuurin operatiivinen häiriönsietokyky, mukaan lukien kyberhäiriötilanteet, petosmallit ja varautumistoimenpiteet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d c)	digitaalisen euron infrastruktuurin ympäristö- ja energiatehokkuus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron suunniteltua liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron suunniteltua liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle
	2.	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron suunniteltua liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle kattavat ja avoimet tiedot analyysistä, johon näiden muuttujien kalibrointi perustuu. Näihin tietoihin kuuluvat muun muassa seuraavat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron suunniteltua liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle
	2.	Euroopan keskuspankki toimittaa ennen digitaalisen euron liikkeeseenlaskua ja ennen 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön muutosten täytäntöönpanoa tai vähintään joka kolmas vuosi digitaalisen euron liikkeeseenlaskun jälkeen Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	tiedot 16 artiklassa tarkoitetuista välineistä, joilla rajoitetaan digitaalisen euron käyttöä, ja parametreista, jotka Euroopan keskuspankki aikoo hyväksyä vallitsevan rahoitus- ja rahaympäristön huomioon ottaen;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	tiedot 16 artiklassa tarkoitetuista välineistä, joilla rajoitetaan digitaalisen euron käyttöä, ja parametreista, jotka Euroopan keskuspankki aikoo hyväksyä vallitsevan rahoitus- ja rahaympäristön huomioon ottaen;
	a)	tiedot 16 artiklassa tarkoitetuista välineistä, joilla rajoitetaan digitaalisen euron käyttöä. Tässä ilmoituksessa on otettava huomioon vallitseva rahoitus- ja rahaympäristö sekä rahoitusalan digitalisaatiosta johtuva ennakoitu kehitys, mukaan lukien stablecoinien kaltaisten yksityisten digitaalisten varojen kasvava käyttö.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	analyysin siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän rahoitusvakauden turvaamista koskevan tavoitteen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	analyysin siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän rahoitusvakauden turvaamista koskevan tavoitteen.
	b)	analyysin siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän 15 artiklan 1 kohdassa asetetut tavoitteet. Tähän selitykseen on sisällyttävä välineiden ja muuttujien valinnan selkeät perustelut, jotka perustuvat luotettaviin tietoihin ja näyttöön, sekä arvio mahdollisista riskeistä ja hyödyistä rahoitusvakaudelle koko euroalueella, ja siinä on tarkasteltava laajempia taloudellisia vaikutuksia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	analyysin siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän rahoitusvakauden turvaamista koskevan tavoitteen.
	b)	analyysin siitä, miten a alakohdassa tarkoitettujen välineiden ja parametrien odotetaan täyttävän rahoitusvakauden ja rahapoliittisen suvereniteetin turvaamista koskevan tavoitteen ja tukevan rahapolitiikan tehokasta välittymistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	tiedot siitä, miten suhteellisuusperiaatetta on sovellettu välineiden ja muuttujien suunnittelussa ja täytäntöönpanossa, osoittaen, että toimenpiteet ovat asianmukaisia ja välttämättömiä tavoitteidensa saavuttamiseksi eivätkä ylitä tarpeenmukaista tasoa, ja että niillä saavutetaan tasapaino rahoitusvakauden turvaamisen ja yksilöiden oikeuksien suojelun välillä erityisesti digitaalisen euron saatavuuden ja käytettävyyden osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio antaa yhden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta ja sen jälkeen kolmen vuoden välein Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa analysoidaan 16 artiklassa tarkoitettujen välineiden parametrien ja käytön vaikutuksia
	Poistetaan.

	a) rahoituksen välittäjien asemaan talouden rahoittamisessa;
	

	b) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 575/2013 säädettyihin maksuvalmiusvaatimuksiin.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Neuvosto tai Euroopan parlamentti voi viimeistään vuonna 2028 sellaisen perustellun lausunnon perusteella, jonka mukaan digitaalista euroa koskevan hankkeen täytäntöönpano poikkeaa olennaisesti tässä asetuksessa vahvistetusta kehyksestä, pyytää Euroopan komissiota esittämään Euroopan keskuspankin kanssa yhteistyössä laadittavan kertomuksen edistymisestä digitaalisen euron käyttöönotossa. Neuvosto tai Euroopan parlamentti voi kyseisen kertomuksen arvioinnin perusteella pyytää Euroopan komissiota toteuttamaan asiaankuuluvat toimenpiteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 a artikla	

	
	Pilottivaihe

	
	1. Tällä asetuksella käyttöön otetun tukkukaupassa käytettävän ja verkon ulkopuolisen digitaalisen euron on oltava toiminnassa pilottikokeiluna vähintään viiden vuoden ajan.

	
	2. Komissio ja Euroopan keskuspankki julkaisevat kattavan arviointikertomuksen, jossa arvioidaan

	
	a) taloudelliseen vakauteen kohdistuvat vaikutukset;

	
	b) yksityisyyden ja tietosuojan noudattaminen;

	
	c) markkinavaikutukset eurooppalaisiin maksuratkaisuihin;

	
	d) teknologinen suorituskyky.

	
	3. Päätökset vähittäismyynnissä tai verkossa käytettävän digitaalisen euron käyttöönotosta on hyväksyttävä ainoastaan uudella erillisellä säädöksellä, jota valvotaan täysin demokraattisesti.

	
	4. Tukkukauppaa ja verkon ulkopuolista kauppaa koskevista pilottikokeiluista ei saa siirtyä oletusarvoisesti vähittäiskäyttöön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 a artikla	

	
	Mahdollisuus toteuttaa tiettyjä toimenpiteitä poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Tämän luvun säännösten mukaisesti voidaan tarvittaessa hyväksyä yksi tai useampi seuraavista toimenpiteistä tilanteissa, joissa digitaalisten maksujen, mukaan lukien digitaalisilla euroilla suoritettavien maksujen, jatkuvuudessa on laaja ja vakava häiriö tai joissa on olemassa tällaisen häiriön uskottava ja välitön riski, joka vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa koko jäsenvaltioon tai euroalueeseen tai sen osaan:

	
	a) verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottaminen;

	
	b) hätäsiirtäminen;

	
	c) digitaalisen euron jakelun tehostaminen;

	
	Ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdassa lueteltujen toimenpiteiden on oltava määräaikaisia, asianmukaisesti perusteltuja ja oikeasuhteisia. Toimenpiteitä on sovellettava niin kauan kuin on tarpeen kyseessä olevien poikkeuksellisten olosuhteiden vuoksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 a artikla	

	
	Mahdollisuus toteuttaa tiettyjä toimenpiteitä poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Tämän luvun säännösten mukaisesti voidaan tarvittaessa hyväksyä yksi tai useampi seuraavista toimenpiteistä tilanteissa, joissa digitaalisten maksujen, mukaan lukien digitaalisilla euroilla suoritettavien maksujen, jatkuvuudessa on laaja ja vakava häiriö tai joissa on olemassa tällaisen häiriön uskottava ja välitön riski, joka vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa koko jäsenvaltioon tai euroalueeseen tai sen osaan:

	
	a) verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottaminen;

	
	b) hätäsiirtäminen;

	
	c) digitaalisen euron jakelun tehostaminen;

	
	Ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdassa lueteltujen toimenpiteiden on oltava määräaikaisia, asianmukaisesti perusteltuja ja oikeasuhteisia. Toimenpiteitä on sovellettava niin kauan kuin on tarpeen kyseessä olevien poikkeuksellisten olosuhteiden vuoksi.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 b artikla	

	
	Menettelyt verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottamiseksi

	
	1. Yksi tai useampi jäsenvaltio voi 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa esittää komissiolle pyynnön sovellettavien digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitusten ja verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen talletusten rajoitusten väliaikaisesta korottamisesta 16 artiklan mukaisesti vahvistettujen rajoitusten puitteissa, jotka koskevat digitaalisen euron käyttöä arvon säilyttäjänä. Tällaisessa pyynnössä on täsmennettävä pyynnön esittäneen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvat asianomaiset käyttäjäryhmät, sen on rajoituttava koskemaan vain näitä käyttäjäryhmiä, ja siinä on esitettävä asianomaisen toimenpiteen perustelut sekä sen soveltamisen suunniteltu alkamis- ja päättymispäivä. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Tämän määräajan päätyttyä asianomainen jäsenvaltio voi esittää uuden tämän artiklan mukaisen pyynnön, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	2. Euroopan keskuspankki ja muut jäsenvaltiot kuin ne, jotka pyytävät 1 kohdassa tarkoitettua toimenpidettä, voivat antaa lausuntonsa ehdotetusta toimenpiteestä ilman aiheetonta viivytystä ja joka tapauksessa 24 tunnin kuluessa siitä, kun komissio on ilmoittanut pyynnöstä.

	
	3. Jos 40 a artiklassa tarkoitetut olosuhteet ja tässä artiklassa toimenpiteen hyväksymiselle asetetut edellytykset täyttyvät, komissio, joka ottaa 2 kohdassa tarkoitetut lausunnot asianmukaisesti huomioon, hyväksyy täytäntöönpanosäädöksensä, jossa vahvistetaan verkon ulkopuolisten digitaalisten eurojen maksutapahtuma- ja saldorajoitusten tilapäinen korottaminen, sen soveltamisala, mukaan lukien alueellinen soveltaminen ja tämän nostamisen aikataulu, ilman aiheetonta viivytystä ja joka tapauksessa 48 tunnin kuluessa 1 kohdassa tarkoitetun pyynnön vastaanottamisesta. Jos päätös on kielteinen, komission on perusteltava se. Hyväksyessään tällaisen täytäntöönpanosäädöksen komissio ottaa huomioon 37 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut periaatteet.

	
	4. Komissio voi hyväksyä tällaisen toimenpiteen myös omasta aloitteestaan. Edellä olevaa 2 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin.

	
	5. Toimenpiteen soveltaminen lopetetaan komission täytäntöönpanosäädöksessä säädetyn määräajan päättyessä. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 40 a artiklassa säädetyt olosuhteet vallitsevat edelleen, muuttuvat tai lakkaavat, komissio antaa omasta aloitteestaan tai asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä ilman aiheetonta viivytystä uuden 3 kohdan mukaisen täytäntöönpanosäädöksen toimenpiteen muuttamisesta tai kumoamisesta. Myös 2 kohtaa sovelletaan.
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<Article>40 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 b artikla	

	
	Menettelyt verkon ulkopuolisen digitaalisen euron saldo- ja maksutapahtumarajoitusten korottamiseksi

	
	1. Poikkeuksena 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa yksi tai useampi jäsenvaltio voi esittää sovellettavien digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitusten ja verkon ulkopuolisten digitaalisen euron saldorajoitusten väliaikaisesta korottamisesta komissiolle pyynnön, joka on toimitettava asianmukaisesti Euroopan keskuspankille. Pyynnössä on täsmennettävä pyynnön esittäneen jäsenvaltion tai esittäneiden jäsenvaltioiden lainkäyttövaltaan kuuluvat asiaankuuluvat käyttäjäryhmät, sen on rajoituttava koskemaan vain näitä käyttäjäryhmiä, ja siinä on esitettävä kyseisen toimenpiteen perustelut sekä sen soveltamisen suunniteltu alkamis- ja päättymispäivä. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Tämän määräajan päätyttyä asianomainen jäsenvaltio voi esittää uuden tämän artiklan mukaisen pyynnön, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	2. Jos 40 a artiklassa tarkoitetut olosuhteet ovat olemassa ja toimenpiteen hyväksymisen edellytykset täyttyvät, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jossa ehdotetaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien rajoitusten ja verkon ulkopuolisten digitaalisen euron saldorajoitusten korottamista, ja toimittaa asiaa koskevan pyynnön Euroopan keskuspankille. Jos päätös on kielteinen, komission on perusteltava se. Hyväksyessään tällaisen täytäntöönpanosäädöksen komissio ottaa huomioon 37 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut periaatteet.

	
	4. Komissio voi hyväksyä tällaisen toimenpiteen myös omasta aloitteestaan. Edellä olevaa 2 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin.

	
	5. Toimenpiteen soveltaminen lopetetaan komission täytäntöönpanosäädöksessä säädetyn määräajan päättyessä. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 40 a artiklassa säädetyt olosuhteet vallitsevat edelleen, muuttuvat tai lakkaavat, komissio antaa omasta aloitteestaan tai asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä ilman aiheetonta viivytystä uuden 3 kohdan mukaisen täytäntöönpanosäädöksen toimenpiteen muuttamisesta tai kumoamisesta. Myös 2 kohtaa sovelletaan.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 c artikla	

	
	Hätäsiirtäminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	1. Edellä 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa yksi tai useampi jäsenvaltio voi esittää Euroopan keskuspankille tai asianomaiselle kansalliselle keskuspankille perustellun pyynnön antaa lupa hätäsiirtämiseen kyseisten jäsenvaltioiden 40 d artiklan mukaisesti nimeämälle yhteisölle tai nimeämille yhteisöille, jos toimenpide on pyynnön esittäneen jäsenvaltion toimittamien tietojen perusteella perusteltu ja oikeasuhteinen yhden tai useamman seuraavista tavoitteista saavuttamiseksi:

	
	a) digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutoimintojen jatkuvuuden varmistaminen;

	
	b) digitaalisen euron käyttäjien digitaalisten eurojen saldojen käyttömahdollisuuden suojaaminen.

	
	2. Tässä artiklassa hätäsiirtämisellä tarkoitetaan lupaa siirtää liitteissä II ja II a tarkoitettujen pakollisten digitaalisen euron maksu- ja vastaanottopalvelujen tarjoaminen maksupalveluntarjoajalta tai -tarjoajilta yhden tai useamman sellaisen maksupalveluntarjoajan tehtäväksi, jonka jäsenvaltio on nimennyt 40 d artiklan 1 kohdan mukaisesti. Vastaanottavan maksupalveluntarjoajan on suoritettava hätäsiirtäminen saatuaan tiedon tällaisesta luvasta ilman aiheetonta viivytystä ja ilman tarvetta vaihtaa tietoja sen maksupalveluntarjoajan kanssa, joka ei ole käytettävissä.

	
	3. Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki voi keskustella pyynnön esittäneen jäsenvaltion kanssa toteutettavista oikeasuhteisista toimenpiteistä. Ne voivat kieltäytyä sallimasta hätäsiirtämistä ainoastaan, jos se ei ole perusteltua 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

	
	4. Tämän artiklan mukaisen hätäsiirtämisen on oltava väliaikainen toimenpide. Sitä sovelletaan ainoastaan niin kauan kuin toimenpide on perusteltu 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. Jos toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 40 a artiklassa esitetyt olosuhteet muuttuvat tai lakkaavat vallitsemasta, toimenpidettä on muutettava tai se on kumottava samoilla menetelmillä ja menettelyillä, jotka johtivat toimenpiteen hyväksymiseen. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Asianomainen jäsenvaltio voi ennen mainitun määräajan päättymistä uusia pyynnön tämän artiklan mukaisesti, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	5. Kun hätäsiirtäminen suoritetaan tämän artiklan mukaisesti, digitaalisilla euroilla suoritettavan maksun käyttönumero on pidettävä samana.

	
	6. Kun digitaalisen euron maksutili avataan, maksupalveluntarjoajien on pyydettävä digitaalisen euron käyttäjiltä lupaa jakaa muiden viranomaisten tai yhteisöjen kanssa, jotka 40 d artiklan mukaisesti on nimetty tarjoamaan tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, tiedot, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan hätäsiirtämisen helpottamiseksi tässä artiklassa vahvistetuissa olosuhteissa. Digitaalisen euron käyttäjät voivat myös päättää olla antamatta lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan, tai peruuttaa sen milloin tahansa sen jälkeen.

	
	7. Maksupalveluntarjoajien on ilmoitettava digitaalisen euron käyttäjille seurauksista, joita aiheutuu siitä, että he eivät anna lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan tässä artiklassa vahvistetuin edellytyksin, erityisesti siitä, ettei tässä artiklassa säädettyä hätäsiirtämistä voida toteuttaa.
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<Article>40 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 c artikla	

	
	Hätäsiirtäminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	1. Edellä 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa yksi tai useampi jäsenvaltio voi esittää Euroopan keskuspankille tai asianomaiselle kansalliselle keskuspankille perustellun pyynnön antaa lupa hätäsiirtämiseen kyseisten jäsenvaltioiden 40 d artiklan mukaisesti nimeämälle yhteisölle tai nimeämille yhteisöille, jos toimenpide on pyynnön esittäneen jäsenvaltion toimittamien tietojen perusteella perusteltu ja oikeasuhteinen yhden tai useamman seuraavista tavoitteista saavuttamiseksi:

	
	a) digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutoimintojen jatkuvuuden varmistaminen;

	
	b) digitaalisen euron käyttäjien digitaalisten eurojen saldojen käyttömahdollisuuden suojaaminen.

	
	2. Tässä artiklassa hätäsiirtämisellä tarkoitetaan lupaa siirtää liitteissä II ja II a tarkoitettujen pakollisten digitaalisen euron maksu- ja vastaanottopalvelujen tarjoaminen maksupalveluntarjoajalta tai -tarjoajilta yhden tai useamman sellaisen maksupalveluntarjoajan tehtäväksi, jonka jäsenvaltio on nimennyt 40 d artiklan 1 kohdan mukaisesti. Vastaanottavan maksupalveluntarjoajan on suoritettava hätäsiirtäminen saatuaan tiedon tällaisesta luvasta ilman aiheetonta viivytystä ja ilman tarvetta vaihtaa tietoja sen maksupalveluntarjoajan kanssa, joka ei ole käytettävissä.

	
	3. Euroopan keskuspankki tai asianomainen kansallinen keskuspankki voi keskustella pyynnön esittäneen jäsenvaltion kanssa toteutettavista oikeasuhteisista toimenpiteistä. Ne voivat kieltäytyä sallimasta hätäsiirtämistä ainoastaan, jos se ei ole perusteltua 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

	
	4. Tämän artiklan mukaisen hätäsiirtämisen on oltava väliaikainen toimenpide. Sitä sovelletaan ainoastaan niin kauan kuin toimenpide on perusteltu 1 kohdassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. Jos toimenpiteen hyväksymisen perusteena olevat 40 a artiklassa esitetyt olosuhteet muuttuvat tai lakkaavat vallitsemasta, toimenpidettä on muutettava tai se on kumottava samoilla menetelmillä ja menettelyillä, jotka johtivat toimenpiteen hyväksymiseen. Toimenpide ei saa olla voimassa kolmea kuukautta pidempään. Asianomainen jäsenvaltio voi ennen mainitun määräajan päättymistä uusia pyynnön tämän artiklan mukaisesti, jos se on asianmukaisesti perusteltua.

	
	5. Kun hätäsiirtäminen suoritetaan tämän artiklan mukaisesti, digitaalisilla euroilla suoritettavan maksun käyttönumero on pidettävä samana.

	
	6. Kun digitaalisen euron maksutili avataan, maksupalveluntarjoajien on pyydettävä digitaalisen euron käyttäjiltä lupaa jakaa muiden viranomaisten tai yhteisöjen kanssa, jotka 40 d artiklan mukaisesti on nimetty tarjoamaan tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, tiedot, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan hätäsiirtämisen helpottamiseksi tässä artiklassa vahvistetuissa olosuhteissa. Digitaalisen euron käyttäjät voivat myös päättää olla antamatta lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan, tai peruuttaa sen milloin tahansa sen jälkeen.

	
	7. Maksupalveluntarjoajien on ilmoitettava digitaalisen euron käyttäjille seurauksista, joita aiheutuu siitä, että he eivät anna lupaa jakaa tietoja, jotka ovat tarpeen Euroopan keskuspankin tai kansallisten keskuspankkien digitaaliseen euroon liittyvän suoran vastuun määrittämiseksi digitaalisen euron käyttäjää kohtaan tässä artiklassa vahvistetuin edellytyksin, erityisesti siitä, ettei tässä artiklassa säädettyä hätäsiirtämistä voida toteuttaa.
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	40 d artikla	

	
	Digitaalisen euron jakelun tehostaminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Jäsenvaltiot voivat 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa, ja vain niin kauan kuin se on perusteltua, päättää, että yksi tai useampi direktiivin (EU) 2015/2366 1 artiklan 1 kohdan a–d alakohdassa ja f alakohdassa tarkoitetuista viranomaisista tai muista yhteisöistä tarjoaa 12 a artiklan 1 kohdan a–f alakohdassa tarkoitetuille henkilöille ja yhteisöille tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, jotka ovat tarpeen päivittäisten pakollisten digitaalisen euron maksupalvelujen jatkuvuuden helpottamiseksi.
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<Article>40 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	40 d artikla	

	
	Digitaalisen euron jakelun tehostaminen poikkeuksellisissa olosuhteissa

	
	Jäsenvaltiot voivat 40 a artiklassa säädetyissä olosuhteissa, ja vain niin kauan kuin se on perusteltua, päättää, että yksi tai useampi direktiivin (EU) 2015/2366 1 artiklan 1 kohdan a–d alakohdassa ja f alakohdassa tarkoitetuista viranomaisista tai muista yhteisöistä tarjoaa 12 a artiklan 1 kohdan a–f alakohdassa tarkoitetuille henkilöille ja yhteisöille tilapäisiä digitaalisen euron maksupalveluja, jotka ovat tarpeen päivittäisten pakollisten digitaalisen euron maksupalvelujen jatkuvuuden helpottamiseksi.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta viimeistään yhden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta ja sen jälkeen joka kolmas vuosi. Komissio ottaa kertomusta laatiessaan huomioon 40 artiklassa tarkoitetut Euroopan keskuspankin kertomukset sekä Euroopan keskuspankin mahdollisesti esittämät lausunnot ja näkemykset.
	1.	Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta viimeistään kahden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta ja sen jälkeen joka kolmas vuosi. Komissio ottaa kertomusta laatiessaan huomioon 40 artiklassa tarkoitetut Euroopan keskuspankin kertomukset sekä Euroopan keskuspankin mahdollisesti esittämät lausunnot ja näkemykset.

	
	Tässä kertomuksessa Euroopan komissio analysoi erityisesti seuraavia näkökohtia:

	
	a) saldorajoituksen asianmukaisuus, mukaan lukien rahoitusvakauteen kohdistuvat vaikutukset sekä vaikutus pankkien talletuksiin ja lainanantokykyyn;

	
	b) mahdollisuus digitaalisen euron tokenisaatioon ja sen käytettävyys hajautetun tilikirjan sovelluksissa;

	
	c) digitaalisen euron mahdolliset käyttötapaukset yritysten välisessä liiketoiminnassa ja tarvittavat toimenpiteet, jotta digitaalinen euro toimisi yritysten välisessä liiketoiminnassa.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta viimeistään yhden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta ja sen jälkeen joka kolmas vuosi. Komissio ottaa kertomusta laatiessaan huomioon 40 artiklassa tarkoitetut Euroopan keskuspankin kertomukset sekä Euroopan keskuspankin mahdollisesti esittämät lausunnot ja näkemykset.
	1.	Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta viimeistään kahden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta ja sen jälkeen joka kolmas vuosi. Komissio ottaa kertomusta laatiessaan huomioon 40 artiklassa tarkoitetut Euroopan keskuspankin kertomukset sekä Euroopan keskuspankin mahdollisesti esittämät lausunnot ja näkemykset. Tässä kertomuksessa Euroopan komissio analysoi erityisesti digitaalisen euron mahdollisia käyttötapauksia yritysten välisessä liiketoiminnassa ja tarvittavia toimenpiteitä, jotta digitaalinen euro toimisi yritysten välisessä liiketoiminnassa.
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	Tarkistus

	
	2 a.	Tätä asetusta ei saa tulkita siten, että sillä siirrettäisiin komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä. Jos delegoitujen säädösten antaminen otetaan käyttöön tämän asetuksen tulevissa muutoksissa, tällaiset säädökset eivät saa muuttaa yksityisyyden suojaa koskevia, käyttöä rajoittavia tai perusoikeuksiin vaikuttavia säännöksiä ilman Euroopan parlamentin nimenomaista hyväksyntää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tällä tarkistuksella selvennetään, että 41 artiklassa ei siirretä komissiolle valtaa, ja varmistetaan vahva parlamentaarinen valvonta tilanteessa, jossa tällaisia valtuuksia otetaan käyttöön asetuksen tulevissa tarkistuksissa. Sillä estetään delegoitujen säädösten käyttö olennaisten oikeuksiin liittyvien tai yksityisyyteen liittyvien säännösten muuttamiseksi ja turvataan siten demokraattinen valvonta ja oikeusvarmuus.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>41 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio esittää viimeistään kolmen vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen siitä, onko digitaalinen euro riittävästi ja tosiasiallisesti saatavilla ja hyväksytty euroalueella.
	3.	Komissio esittää viimeistään kolmen vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen siitä, onko digitaalinen euro riittävästi ja tosiasiallisesti saatavilla ja hyväksytty euroalueella. Kertomuksessa arvioidaan myös saldorajoitusten vaikutusta digitaalisen euron käyttöön ja luottolaitosten liiketoimintamallin kehitykseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>41 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Viimeistään kahden vuoden kuluttua digitaalisen euron ensimmäisestä liikkeeseenlaskusta komissio arvioi Euroopan keskuspankkia ja Euroopan pankkiviranomaista kuultuaan digitaalisen euron järjestelmän vaikutusta markkinoiden keskittymiseen ja riskeihin, jotka johtuvat suurten Euroopan ulkopuolisten teknologiayritysten kasvavasta roolista maksupalvelujen tarjoamisessa. Komissio tarkastelee uudelleen yksityisten tarjoajien avointa rahoitusta koskevia säännöksiä ja arvioi niiden vaikutusta digitaalisen euron tosiasialliseen käytettävyyteen, markkinakilpailuun, innovointiin ja taloudelliseen turvallisuuteen. Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen uudelleentarkastelusta ja voi tarvittaessa ehdottaa muutoksia tähän asetukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>41 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	41 a artikla	

	
	Varainsiirtojen ja tiettyjen kryptovarojen siirtojen mukana toimitettavista tiedoista annetun asetuksen 2023/1113 tarkistaminen

	
	Viimeistään kuuden kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta ja kuultuaan AMLAa ja Euroopan tietosuojavaltuutettua komissio tarkastelee tarvittaessa uudelleen asetusta 2023/1113 määrittääkseen jäljitettävyysvelvoitteiden soveltamisen digitaalisilla euroilla suoritettaviin maksutapahtumiin tavalla, joka on kaikin tavoin tässä asetuksessa säädettyjen yksityisyyttä parantavien ominaisuuksien mukainen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit laskevat digitaalisen euron liikkeeseen kuuden kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 alaotsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisen euron maksupalvelut
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 alaotsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisen euron maksupalvelut
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – johdanto-osa</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisen euron maksupalvelut koostuvat seuraavista palveluista:
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – johdanto-osa</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisen euron maksupalvelut koostuvat seuraavista palveluista:
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan keskuspankin 16 artiklan mukaisesti mahdollisesti asettamia rajoituksia;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan keskuspankin 16 artiklan mukaisesti mahdollisesti asettamia rajoituksia;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan keskuspankin 16 artiklan mukaisesti mahdollisesti asettamia rajoituksia;
	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan keskuspankin 16 artiklan mukaisesti mahdollisesti asettamia rajoituksia;
	a)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron saatavuuden ja käytön mahdollistaminen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 16 artiklan mukaisesti mahdollisesti asetettuja rajoituksia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistämisen ja vastaanottamisen mahdollistaminen digitaalisen euron käyttäjille ja digitaalisen euron maksuvälineiden tarjoaminen digitaalisen euron käyttäjille;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistämisen ja vastaanottamisen mahdollistaminen digitaalisen euron käyttäjille ja digitaalisen euron maksuvälineiden tarjoaminen digitaalisen euron käyttäjille;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron maksutilien hallinnointi;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	digitaalisen euron käyttäjien digitaalisen euron maksutilien hallinnointi;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	rahan tilille siirtämisen ja rahan tililtä siirtämisen toteuttaminen 13 artiklan mukaisesti; ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	rahan tilille siirtämisen ja rahan tililtä siirtämisen toteuttaminen 13 artiklan mukaisesti; ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	muiden digitaalisen euron maksupalvelujen tarjoaminen liitteen II mukaisten digitaalisen euron perusmaksupalvelujen lisäksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – 1 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	muiden digitaalisen euron maksupalvelujen tarjoaminen liitteen II mukaisten digitaalisen euron perusmaksupalvelujen lisäksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – alaotsikko 1</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Digitaalisen euron perusmaksupalvelut
	Pakolliset digitaalisen euron maksupalvelut


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen ja sulkeminen;
	a)	yhden digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen maksupalveluntarjoajaa kohden, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumalokin tarkastelu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen ja sulkeminen;
	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, sulkeminen ja siirtäminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen ja sulkeminen;
	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumalokin tarkastelu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen ja sulkeminen;
	a)	digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumalokin tarkastelu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	digitaalisen euron maksutilin siirtäminen poikkeuksellisissa olosuhteissa 31 artiklan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	31 artiklassa ja 24 b artiklassa tarkoitettu siirtäminen toiselle maksupalveluntarjoajalle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	digitaalisen euron maksupalveluja tarjoavan maksupalveluntarjoajan vaihtaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	saldojen ja tilitapahtumien tarkistaminen;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	saldojen ja tilitapahtumien tarkistaminen;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	saldojen ja tilitapahtumien tarkistaminen;
	b)	saldojen ja tilitapahtumien tarkistaminen helposti käytettävän edustapalvelun kautta täysin 28 artiklan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	digitaalisen euron maksupalveluja tarjoavan maksupalveluntarjoajan vaihtaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	digitaalisen euron maksupalveluja tarjoavan maksupalveluntarjoajan vaihtaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	muu kuin automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä;
	c)	manuaalinen ja automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä, mukaan lukien 13 a artiklan 3 kohdassa tarkoitetut rahansiirtotoimet, jos digitaalisen euron maksutilin ja muun kuin digitaalisen euron maksutilin tarjoaa sama maksupalveluntarjoaja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	muu kuin automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä;
	c)	manuaalinen ja automaattinen rahan siirtäminen muille kuin digitaalisen euron maksutileille ja rahan siirtäminen muilta kuin digitaalisen euron maksutileiltä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	muu kuin automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä;
	c)	manuaalinen ja automaattinen rahan siirtäminen muille kuin digitaalisen euron maksutileille ja rahan siirtäminen muilta kuin digitaalisen euron maksutileiltä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	muu kuin automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä;
	c)	automaattinen ja muu kuin automaattinen rahan siirtäminen muulle kuin digitaalisen euron maksutilille ja rahan siirtäminen muulta kuin digitaalisen euron maksutililtä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	käteisen siirtäminen tilille ja käteisen siirtäminen tililtä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Anouk Van Brug</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	käteisen siirtäminen tilille ja käteisen siirtäminen tililtä;
	d)	euroseteleiden ja -kolikoiden manuaalinen siirtäminen tilille ja niiden manuaalinen siirtäminen tililtä, jos jakelevat maksupalveluntarjoajat tarjoavat tällaisia palveluja muille kuin digitaalisen euron maksutileille, samalla tavoin kuin ne tarjoavat tällaisia käteispalveluja muille kuin digitaalisen euron maksutileille 13 a artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	käteisen siirtäminen tilille ja käteisen siirtäminen tililtä;
	d)	käteisen siirtäminen tilille ja käteisen siirtäminen tililtä, jos maksupalveluntarjoajat muuten tarjoavat käteispalveluja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:
	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä seuraavissa käyttötapauksissa:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:
	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käynnistämisen ja vastaanottamisen mahdollistaminen maksuvälineen avulla, mukaan lukien pysyväistoimeksiannot ja ennakkohyväksyntäpalvelu verkossa tapahtuvia digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:
	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, mukaan lukien pysyväistoimeksiannot ja ennakkohyväksyntäpalvelu digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:
	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, mukaan lukien pysyväistoimeksiannot ja ennakkohyväksyntäpalvelu digitaalisilla euroilla suoritettavia verkkomaksutapahtumia varten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:
	e)	digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen sähköisellä maksuvälineellä, lukuun ottamatta muita ehdollisia digitaalisilla euroilla suoritettavia maksutapahtumia kuin pysyväistoimeksiantoja seuraavissa käyttötapauksissa:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 1 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	henkilöiden väliset digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 1 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	henkilöiden väliset digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 2 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat vuorovaikutuspisteissä, mukaan lukien myyntipisteet ja verkkokaupat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 2 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat vuorovaikutuspisteissä, mukaan lukien myyntipisteet ja verkkokaupat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	viranomaisten ja yksityishenkilöiden väliset digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – e alakohta – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	viranomaisten ja yksityishenkilöiden väliset digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	edellä 13 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut digitaalisilla euroilla suoritettavat maksutapahtumat ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	vähintään yhden sähköisen maksuvälineen tarjoaminen e alakohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien toteuttamista varten.
	g)	vähintään yhden fyysisen ja yhden muun kuin fyysisen maksuvälineen tarjoaminen käyttäjän pyynnöstä e alakohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien toteuttamista varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	vähintään yhden sähköisen maksuvälineen tarjoaminen e alakohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien toteuttamista varten.
	g)	kahden maksuvälineen tarjoaminen e alakohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien maksutapahtumien toteuttamista varten, ja näistä maksuvälineistä vähintään yhden olisi mahdollistettava digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien käynnistäminen ja vastaanottaminen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	jos verkon ulkopuolisia palveluja on tarjolla, mobiililaitteen tarjoaminen käyttäjän pyynnöstä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g b)	riitaa edeltävät palvelut ja riitojenratkaisupalvelut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g b)	5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja teknisiä ja petoksiin liittyviä riitoja koskevien riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g c)	27 artiklassa tarkoitetun riitojenratkaisupalvelun tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g b)	riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g b)	riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	2 artiklan 31 a kohdassa tarkoitettujen riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	osallisuuden tuen tarjoaminen 14 ja 22 artiklan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g b)	maksukortin antaminen käyttäjän pyynnöstä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II – 1 kohta – g a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	g a)	14 artiklassa säädetty digitaalisen osallisuuden tuki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Kuluttajia ei pitäisi velvoittaa maksamaan neuvojen saamisesta digitaalisen euron käytössä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	LIITE II a

	
	Pakolliset vastaanottopalvelut

	
	a) digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumien tarkastelu;

	
	b) 13 a artiklan 3 kohdan a alakohdassa ja b alakohdan 4 alakohdassa tarkoitetut rahansiirtotoiminnot;

	
	c) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien verkkomaksutapahtumien ennakkohyväksyntäpalvelu;

	
	d) rahojen palautustapahtumien käynnistäminen;

	
	e) 2 artiklan 31 a kohdassa (uusi) tarkoitettujen riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen;

	
	f) 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja teknisiä ja petoksiin liittyviä riitoja koskevien riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen;

	
	g) yrityksille annettava mahdollisuus siirtää digitaalisten eurojen erä niiden muille kuin digitaalisen euron maksutileille vain kerran ennalta asetetulla aikavälillä, jäljempänä ’erän maksuaika’, noudattaen 16 ja 24 b artiklan mukaisesti asetettuja rajoituksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	LIITE II a

	
	Pakolliset vastaanottopalvelut

	
	Pakollisiin vastaanottopalveluihin kuuluvat:

	
	a) digitaalisen euron maksutilien avaaminen, pitäminen ja sulkeminen sekä tilin saldo- ja tilitapahtumatietojen saanti;

	
	b) tilille ja tilitä siirtämistoimintojen toteuttaminen 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti;

	
	c) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien verkkomaksutapahtumien ennakkohyväksyntäpalvelu;

	
	d) rahojen palautustoimintojen käynnistäminen;

	
	e) riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen;

	
	f) riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	LIITE II a

	
	Pakolliset vastaanottopalvelut

	
	a) digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumien tarkastelu;

	
	b) 13 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu rahojen tilille tai tililtä siirtäminen;

	
	c) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien verkkomaksutapahtumien ennakkohyväksyntäpalvelu;

	
	d) rahojen palautustapahtumien käynnistäminen;

	
	e) riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen; ja

	
	f) riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite II a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Liite II a

	
	Pakolliset vastaanottopalvelut
 
a) digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumien tarkastelu;
b) 13 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu rahojen tilille tai tililtä siirtäminen;
c) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkossa ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien verkkomaksutapahtumien ennakkohyväksyntäpalvelu;
d) rahojen palauttamisen käynnistäminen;
e) riitaa edeltävien palvelujen tarjoaminen;
f) riitojenratkaisupalvelujen tarjoaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 1 alakohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien tiedot digitaalisen euron käyttäjän digitaalisen euron määräisistä saldoista ja yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja
	iii)	tiedot digitaalisen euron käyttäjän digitaalisen euron määräisistä saldoista ja yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 1 alakohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien tiedot digitaalisen euron käyttäjän digitaalisen euron määräisistä saldoista ja yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja
	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä ja yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 1 alakohta – iv alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iv)	tiedot digitaalisilla euroilla suoritetuista verkkomaksutapahtumista, mukaan lukien tapahtuman tunniste ja maksutapahtuman määrä.
	iv)	tapahtuman tunniste ja maksutapahtuman määrä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 1 alakohta – iv alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iv)	tiedot digitaalisilla euroilla suoritetuista verkkomaksutapahtumista, mukaan lukien tapahtuman tunniste ja maksutapahtuman määrä.
	iv)	tiedot tapahtuman tunnisteesta ja maksutapahtuman määrästä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 2 alakohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja
	iii)	yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 2 alakohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja
	iii)	tiedot yksilöllisestä digitaalisen euron maksutilin numerosta; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 2 alakohta – iv alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iv)	tiedot muista kuin digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yhdistetyn muun kuin digitaalisen euron maksutilin tilinumero.
	iv)	yhdistetyn muun kuin digitaalisen euron maksutilin tilinumero.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Sovellettaessa 34 artiklan 1 kohdan c alakohtaa käsittely on rajoitettava seuraaviin tietoihin:
	Poistetaan.

	i) käyttäjätunnus; mukaan lukien paikallisen tallennuslaitteen haltijan nimi; ja
	

	ii) tiedot paikallisesta tallennuslaitteesta, mukaan lukien paikallisen tallennuslaitteen tunniste.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Jatkoa 34 artiklan 1 kohdan c alakohdan poistamiselle.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 1 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja
	i)	yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 1 kohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	tiedot digitaalisilla euroilla suoritettavista verkkomaksutapahtumista sekä yksilölliseen digitaalisen euron maksutilin numeroon liittyvät tiedot, mukaan lukien maksutapahtuman määrä.
	ii)	maksutapahtuman määrä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 2 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	käyttäjän peitenimi;
	i)	maksupalveluntarjoajan luoma kertatunniste, jonka avulla Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit voivat suorittaa maksun ilman, että ne voivat suoraan tai välillisesti tunnistaa yksittäiset digitaalisen euron käyttäjät;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 2 alakohta – iv alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iv)	viittaus digitaalisen euron saldoihin hyvittämistä varten.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Sovellettaessa 35 artiklan 1 kohdan c alakohtaa käsittely on rajoitettava tietoihin, joita tarvitaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien väärennösanalyysia varten: tiedot paikallisesta tallennuslaitteesta, mukaan lukien paikallisen tallennuslaitteen numero.
	3.	Sovellettaessa 35 artiklan 1 kohdan c alakohtaa käsittely on rajoitettava tietoihin, joita tarvitaan digitaalisilla euroilla suoritettavien verkon ulkopuolisten maksutapahtumien väärennösanalyysia varten: paikallisen tallennuslaitteen numero.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 4 kohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	käyttäjän todentaminen, joka liittyy käyttäjän olemassa oleviin digitaalisen euron määräisiin saldoihin; ja
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite IV – 4 alakohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron maksutilin numero, käyttäjän digitaalisen euron määräiset saldot, käyttäjän valitsema saldorajoitus ja digitaalisen euron tilin tyyppi.
	iii)	tiettyyn käyttäjätunnukseen liittyvät digitaalisen euron määräiset saldot, käyttäjän valitsema saldorajoitus ja digitaalisen euron tilin tyyppi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Keskitetystä yhteyspisteestä ei pitäisi tehdä arkaluonteisia henkilötietoja sisältävää keskustietokantaa, vaan sen toiminta olisi rajoitettava ainoastaan siihen, mikä on ehdottomasti tarpeen saldorajoitusten tarkistamiseksi ja hätäsiirtämispalvelun tarjoamiseksi. Tältä osin ratkaisun näiden palvelujen tarjoamiseksi olisi perustuttava käyttäjätunnuksen käyttöön yhdessä tiettyyn käyttäjätunnukseen liitettyjen digitaalisen saldojen kanssa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron tilin tunniste;
	i)	käyttäjän peitenimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	tiedot digitaalisen euron maksutileistä, mukaan lukien yksilöllinen digitaalisen euron tilin tunniste;
	i)	yksilöllinen digitaalisen euron tilin tunniste;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	tiedot digitaalisilla euroilla suoritetuista verkkomaksutapahtumista, mukaan lukien maksutapahtuman määrä; ja
	ii)	maksutapahtuman määrä; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	tiedot digitaalisilla euroilla suoritetuista verkkomaksutapahtumista, mukaan lukien maksutapahtuman määrä; ja
	ii)	maksutapahtuman määrä; ja


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron käyttäjän tapahtumaistunnosta, mukaan lukien laitteen internetyhteyskäytännön osoitealue.
	iii)	laitteen internetyhteysprotokollan osoitealue, joka antaa tiedot digitaalisen euron käyttäjän tapahtumaistunnosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V – 1 kohta – iii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	iii)	tiedot digitaalisen euron käyttäjän tapahtumaistunnosta, mukaan lukien laitteen internetyhteyskäytännön osoitealue.
	iii)	laitteen internetyhteysprotokollan osoitealue, joka antaa tiedot digitaalisen euron käyttäjän tapahtumaistunnosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: restartA]<Amend>Tarkistus		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite V a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti

	

	Tarkistus

	LIITE V a

	Vastaavuustaulukko digitaalista euroa koskevan asetuksen liitteen II mukaisesti tarjottavista [maksu]palveluista ja niihin liittyvistä kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen mukaisesti vaadituista toimiluvista

	Digitaalista euroa koskevan asetuksen liite II
	Kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liite II

	a) yhden digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen maksupalveluntarjoajaa kohden, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumalokin tarkastelu;
	Ei vastaavaa erillistä palvelua

	b) 31 artiklassa ja 24 b artiklassa tarkoitettu siirtäminen toiselle maksupalveluntarjoajalle
	Ei vastaavaa palvelua, koska tätä ei pidetä maksupalveluna

	c) manuaalinen ja automaattinen rahojen siirtäminen muilta kuin digitaalisen euron maksutileiltä tai muille kuin digitaalisen euron maksutileille, jos digitaalisen euron maksutilin ja muun kuin digitaalisen euron maksutilin tarjoaa sama maksupalveluntarjoaja;
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin liitteessä II olevaa 2 kohtaa, joka koskee maksutapahtumien toteuttamista, mukaan lukien rahojen siirtäminen maksutililtä ja maksutilille, myös silloin, kun varat katetaan käyttäjän maksupalveluntarjoajan tai toisen maksupalveluntarjoajan luottojärjestelyllä.

	d) euroseteleiden ja -kolikoiden manuaalinen tilille ja tilitä siirtäminen, jos jakelevat maksupalveluntarjoajat tarjoavat tällaisia palveluja muille kuin digitaalisen euron maksutileille, ainoastaan samalla tavalla, jolla ne tarjoavat tällaisia palveluja 13 a kohdan 2 b alakohdassa tarkoitetuille muille kuin digitaalisen euron maksutileille; 
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 1 kohtaa, joka koskee palveluja, joiden avulla käteistä voidaan tallettaa maksutilille ja/tai nostaa maksutililtä. Tällainen palvelu edellyttäisi maksulaitoksen toimilupaa.

	e) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkossa ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien käynnistämisen ja vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien pysyväistoimeksiantojen ja ennakkohyväksyntäpalvelu verkkomaksutapahtumia varten;
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 2 kohtaa, joka koskee maksutapahtumien toteuttamista, mukaan lukien rahojen siirtäminen maksutililtä ja maksutilille, myös silloin kun varojen katteena on käyttäjän maksupalveluntarjoajan tai muun maksupalveluntarjoajan kanssa tehty luottojärjestely, ja 3 kohtaa, joka koskee maksuvälineiden myöntämistä. Tällaiset palvelut edellyttävät maksulaitoksen toimilupaa.

	g) yhden tai useamman sähköisen maksuvälineen tarjoaminen käyttäjän pyynnöstä e alakohdassa tarkoitettujen digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolisten maksutapahtumien toteuttamista varten.
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 3 kohtaa, joka koskee maksuvälineiden myöntämistä. Erillistä toimilupaa ei tarvita, koska sitä edellytetään jo e alakohdassa;

	h) 2 artiklassa tarkoitetut riitaa edeltävät palvelut;
	Ei vastaavaa palvelua, koska tätä ei pidetä maksupalveluna.

	i) 27 artiklassa tarkoitetut riitojenratkaisupalvelut; 
	Ei vastaavaa palvelua, koska tätä ei pidetä maksupalveluna


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>LIITE V b (uusi)</Article>
	

	Komission teksti

	

	Tarkistus

	Vastaavuustaulukko digitaalista euroa koskevan asetuksen liitteen II a mukaisesti tarjottavista [maksu]palveluista ja niihin liittyvistä kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen mukaisesti vaadituista toimiluvista

	Digitaalista euroa koskevan asetuksen liite II a
	Kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liite II

	a) digitaalisen euron maksutilin avaaminen, pitäminen, hallinnointi ja sulkeminen, mukaan lukien saldojen ja maksutapahtumien tarkastelu;
	Ei vastaavaa erillistä palvelua

	b) 13 a artiklan 3 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut tilille tai tililtä siirtämistoimet;
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 4 kohtaa, joka koskee maksutapahtumien vastaanottamista.

	c) digitaalisilla euroilla suoritettavien verkkomaksutapahtumien ja verkon ulkopuolella tapahtuvien maksutapahtumien vastaanottamisen mahdollistaminen, mukaan lukien verkkomaksutapahtumien ennakkohyväksyntäpalvelu;
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 4 kohtaa, joka koskee maksutapahtumien vastaanottamista.

	c a) hyvitystapahtumien käynnistäminen.
	Vastaa kolmannen maksupalveludirektiivin / maksupalveluasetuksen liitteessä II olevaa 4 kohtaa, joka koskee maksutapahtumien vastaanottamista.

	e) 2 artiklassa tarkoitetut riitaa edeltävät palvelut;
	Ei vastaavaa palvelua, koska tätä ei pidetä maksupalveluna

	f) 27 artiklassa tarkoitetut riitojenratkaisupalvelut;
	Ei vastaavaa palvelua, koska tätä ei pidetä maksupalveluna


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>

<PathFdR>AM\1334434FI.docx</PathFdR>		PE<NoPE>781.501</NoPE><Version>v01-00</Version>
FI	Moninaisuudessaan yhtenäinen	FI
PE<NoPE>781.501</NoPE><Version>v01-00</Version>	2/202	<PathFdR>AM\1334434FI.docx</PathFdR>
FI
<PathFdR>AM\1334434FI.docx</PathFdR>	201/202	PE<NoPE>781.501</NoPE><Version>v01-00</Version>
		FI
image1.png




